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7ذادل 


یہ ال لح کی تس رب یکتیاب سے نجس میں شیھناکو ہستالی اور فا یء پچلذہبلوہگیء اود مکی اور یناز بان کے مشت کہ الفاظ 
کاکھو ج لگا یا یاے۔ فا ری ء لپچشفذہ بلوبیء بد غاء اور ھی ز با نکا نعل ایر انی زبانوں کے لاٹ یگر وہ سے سے لئ الفاظ 
ایے کیں ج ان ذبانوں نے ایک دوسرے سے مستتحار لیے یا ا یکا مشت کہ سان صسرمایہ ہے۔ ال زہانوں کالما یتتلق 
عریل پر چدے۔ 

بندابراٹی لما ‏ یگروہکی دو بڑیی زی شاشیں ہیں ایک ہن آريائی اور دوس ری ابرالی۔ وولوں زا یکن ففق 
آریائی زہانوں سے ے۔ ایر ای زبانو ںکا قد مم ماخ اومتا اور ڈند سے جچلہ ہن ھآریائی زپانو ںکاقد مم آريا لی ادرویرک 
زبان۔ ہن دآرمائی اسال یگر وہ یل ایک ذ بٹ گر دہ داردیی زبانو کا سے جو پاکتتان کے شال ی حصہ میس بولی جائی ہیں۔ شیدنا 
پان کاقھل ای داردیی را یگر ورے ے۔ 

شیناز پان کے چار بڑے لیے ہاۓ جات ہیں جو تی شیا استوری شوناء لا سی شیا او رکوہستا لی شیا ہیں ان می لت 
یناکم مکمزی ز با نکادرجہ عاشحل ے۔ 

ا لکناب میس ان زہانوں میس لمانی اشت اک لا لک مایا ہے امبید ےکی زہاوں سے دی رکنے والوں کے لیے 


2۰.07" 
م2019 


ٹیناژبان 


سلسلہ جائے جہالمیہء قراقرم اور ہن وکشل کے بییلے ہو ۓ وسبع جغ رافیاکی خطوں میں قد یم جن آربائی زہالوں کے داردی 

مال یگمر و یکم ویش ٹیس زبانئیں بولی جاتی ہیں جن یس شینا الیک ایم اور سب سے بڑکی زان ہے۔ می زبا یں ایق 

ق ارت , مھشتی ومصؤتی صوئی عادات اور صرف ‏ ٹج کیاکی بک ناب اسیک خاصص اہی تک عائل زبائیں می مال 

ہیں۔ اس سال یگروہ کے ملق دورائے پائی حعاتی ہیں۔ نیک را کے مطابقی داردیی زپانو ںکا تل ند آر بای سای 

گرووسے سے ج بکہ دو ری راۓ کے مطابق می ایر ای اور جند آرمائی سان یگر وہ کے وسجھی دور سے تلق رکنے دای 

ز ای ہیں۔ 

٥٤٤١ہ‏ طہ٭٭مہ ٭طا ٥ا‏ عاعدطا مع آله ٥اء×لەنة‏ فصد دہععمچص٥ا‏ م۰ تص1,11-۸ 8۷ا٦‏ ط٦1‏ 

مصٌم٥ہ۱٥ئ٭ زد بزما -14ڈ .۰ صہہ: عامصقالہ عنلعطا :دح ۰۷۰[۸۰-ع‎ 4٥ ۷٢ط ٭د:م1 ,٭د٭+ط‎ (٥ 

۷۰١۸۰‏ عط حصہھ5 ا.-۰ ۰ن بلاطوناہ: ٥٤ز‏ طءنط× ەعءعطءہہ جہد ۸۸۱ ۶ہ جسدع ععطامصہ 

,۳۷۵۸1-818 نقطع8 بتلہ وطفدط ,مصنطذ ,صنصطد ا ٭علنا ‏ ٭عطء٥٭م٭‏ -100701 عطا 1٦:٥ ٥٠٥‏ 

۸۲۰۶٣‏ عطا ة٥ ۷۰١(۰‏ عط اہم ۶ہ ٥٭×ہہ:‏ ١ط‏ ہطء٥۵جرہ‏ 7۸۵ص۸ مہ نعصہ عط٦‏ ءا 

٭٭متاہ×ع ٠‏ صتا: زَل ٥٭صطا‏ 7151ء :از ۰٥‏ ۸ز حة: ,ہہ ع8ع٥حیصه٘ا‏ 

بد”عطا ۱1 مہ۷۰٥‏ اد دنة15 ملمز مصدہ ط٭نط× 0 ہ۸-+1(164) 

بصہ×ط صا مہ عاہہا 1٤‏ صحص5 ٥ط‏ ,صعنصہہ1 (2) 

×هنلصوظ ا۱ہ۷٣-طاسعود‏ مصصادہ عطا ما ؛دہ-صہ مناصوط ()0) 

(وو -ط ہورل (0۶ ٤‏ جتا۴۷٥1‏ [107173) 1ا 5237۲۲٥70۵[‏ 007 

دارویی کساٹ یگر دوج موجھ دوسلسلہ جالمیہہ قراقرم اور ہند وک بی بپھیلا ہو اے قدمم دور ں ىہ لساٹ یگر وہ الیک پڑے 

اورو سج جفرافیاکی رت پر یلا ہو اٹھااور اس کے لسا نی اثزات لد اغءبلوچچتانءسنرت ہ ناب گنر حارااور وزیرمتان 
کک پیل ہو ۓے تھے درد ق انگل ایک شنییم تین یب اور سای تار نے کے عال رہ ہیں۔ 


)دہ ۲۷-.:71. عط ٥”دھداعمز‏ ,دەیدمومطا ءنل×ط ءط ۶ہ هصمط ؛دہ٭ ہم ١ط‏ ز1“ 
باجدہ طط .۰15صص 7( 4قصد ل5حازط0٥)‏ ہصةا:نطاہ ا 53۳۷۰۸۰۲ -فحقعم1 عطا صنصطد کا 4صد اتھازہ 
٥ہ‏ ا .٤٥۸۴:4×ہ‏ ا١۰۱‏ مہ طس ۷۷٢٢‏ 110200۰۰ ء[03:0] عط ,ەعصتا 
۶ء ترجہ امانط .۰٭وحمىحیصد! صەمص1ظ--:10] ح۷۷۰۰ ةفعصد ص٥ا:نطءملظ‏ ۲۰۷۱ء 
48 طط۲ 4ص٥‏ آ8 ز)صص م7 ,مد زصض ٭اممط٢×‏ عط تباجدھھ ٥٥۷٠٢ہ٠ء‏ ٥×٢عط‏ ؛ذسحہ ىۓرءطا ط 
(٤>‏ ×٭٥زاحعدهہ‏ ۰ط 7ہ ۸۰٥۰‏ ٢×مطد‏ آآنتاد: ٭ءص( ہم غععط) ۲ہ دءعەحیصہا1 ئ٭صہ :٠۲م‏ عطا 
ص -[۱۲0880ہ د۸۷۵ك: )فص ۷٢٢‏ بط ذ ععطاعۃ ا1تاذ ۱۱٥۹‏ دءمہ:د بعطا .دم ۰ہعمتوصەا 
-:1090-112 :0۶ط تل اہ 1919,1۷ .1 دمدصەھھ . ”نطفمنہ 
داردگی تاٌ لکا اما یگردوماشی بیرٹش الیک بڑےرتےے پر یلا ہو انتھا اور انس نے ایک زمانے میں بوچتتان اور مفرلی 
حبت و بر مین ء نال ی اور ابنلد از ہاو ں کا احاط کیا ہو اتھا- داردگی فلمولو تی کے اشرات سے پین چنا ےک الن علاقؤ ںکی 
موج دہز بانوں پر داردگی لسانی نا رک یگہرکی بچحاپ ھی۔ 
درادگی ز ہاو ںکی ایک تصوعیت بہ بھی سےکہ اغہوں نے مس شش “کی منوں قریم صحفشتی آوازیں تائم 
رکھی ہوگی ہیں۔ داردی ز ہانوں میں عو ]افعال کے ساتھ فاع لکی ری ٹھڑیی ہوک پائی حجائی ہیں یس جیذ کمانذہ 
لی رزاو او جافڈوغیر لین زیادہت جرید جند آریائی زہانوں نے خی رو ںکو ٹل سے ال فک د یاہے۔(جیے : لہ اور 
اردوییس دہ آنتاےء نال ی :ا وآنرااے)_ 
ہرمہہہہ د٭عحلحیص:! دطء٥:۳1‏ ×ہ ءزلص××ط عط نعط خصہ ٥ء‏ خمنمم بادہہذ٥ہ٣م‏ ص٥‏ ما عط 1٦‏ 
قد >ەمہءم ملف5 7ہ ہعمج مهّ! ناتعلاەمدڈ عط د۰ ۷٥٥:طا ٥31۰‏ :ص1 صمتائەمم ٦‏ 
65ص2۸ رصم ددہددمم عسط بعط۲ .ا۷۰۰ عنعطا ہ٠‏ دعطص: :م13۸ صەنہہ۶ ءعط 
”نافتچھطن] بدوصەضه) .میم چصط۔( ءاتعلعصدڈ عطا ہ٠‏ 4صد حصعط ہ؛ دصمصصہء ٥٥‏ وط 


50۷۰۷ ہ۱٥]013,۷‎ ۱1-8, 0-41 ) 


دااردکی کما گر دیس چچھ لف ذ بی لس یگ دہ پا جات ہیں جن میس چت لی کو ہستانیء شیناء پا ہی ءگمنڑی او شی ری 
شمائل ہیں نع ننمائیگرونہوں می نکوہنتا یبال یگر دوین دنن زماخین شائل بہیں۔ جن مین آوروالی: گانرکی:ءانڑمن 


۷ 


کو ستانی کال می ء شحلسذہ مدکی گپاری اود ما کیای پاکتتان میں جسہ ترائی اور دپگان افغانستان یس بولی جا ہیں۔ 
دوس اذ گی مسا یگ وو شی نکہلاما سے جس میں شیا کلق, شی کو ہنی بر کٹ ءکھلوٹیء پگولاء ساوئیہ شوج اور کنل 


شماپیز ہا !یں شال ہیں۔ 
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تی رالمائیگردہ چتزال مم سکھوار او رکالاشاڈ با نکا ہے۔ چو تھا ذ بی لس یگرو گنی زبانو ںکا سے جن میس دمھ"یء 
گور بای کر یل اور شمشاتی ز با نیں شائل ہیں۔ پا نچ اں اہم ذ بی مسا یگر دہ پشاتی ٹڈ با نکا سے ج سک ار حخخانی شاخیں 
ای اتی ہیں جو شال مشرقی :شال مفرپیء جنوب مشرتی اور جنوب مغرپی میس میم ہیں۔ السا یکر دہ تی ری ربا نکا 


سے جس ک ےک اکم جن ذ بی یج چا جات ہیں۔ 


أ۷ 


رین ترفن لن ےگ نو ںکیی ذدت الات حالف لک نان اک عال 
ے۔ كت شفقی نک ہنا ےک شیا ہولے والا داروقیل وسط الییاء سے ایر الع ء باوچتانء سنارت“ ء تاب او رگن ر جار ا 
کے رات و جا ہوا موجو دہ علا قو کک چیا ضس تق ن کنا ےک یہ قبیلہ دڑہ خی ر کے رات پاکتتان میں داخل 
ہوا اور جن دوسرے خلے او گر دوہند وک اودپامیم ین ےکا کت نان کی من کور 
پائنی(460-520قم)ج مج دوعاقہ صوالپی کے رۓے وا لے تے نے جس وقت میلس نس کن 
ا حم +کرت) ش رج بک اس دفت نا اور دارددیی زبا فی ںگنرھاراکی اٹم و 
وت داردگی زہاوں کے بے شار الفاط مصحرت اور متقائی پر اکمرت زبانو کا حصہ بن ہوں گے۔ پائین یی سرت 
گر تھچ وت سم کرت“ کے اعم رت مرو ہے 

جنا بگر یر ن کا ہنا ےککہ کرت می ای بے شمار دوسرکی پراکروں کے الفاظط داخل سے گے ہیں جنیں 
کرت کے تواعد دان ورک محکرت میں انی ججلاش شکرنے سے ماصرہیں۔ محر الفاطد کے متحعلق نپ اکہنا 
نے ا 

ادا ,٥ا۰‏ لن )۲۲۵(۰ صح٘صت عط ۲ہ عدہ ح50 ١1۷۰۹ء1‏ لد باتعلعصةڈ )61888[6٥1‏ 
ہ٥‏ 34ہ ءطا تحعص ثصمطل.-٣0۰ہ‏ 1ة صصةع ٤ہ 0٥‏ م18 ءعط نما صحصہ عمتاەته کا1 صز 58۴60 
بصسحطاتہء طصنمط۶ عط غخەمداد ص نصنصہ سمصة عط ٤ہ‏ ے۷٣‏ عط صز ٥١‏ 8صتصلنہ ١٣قط‏ 
نعط ص٣‏ ەصهصط:ط عط ما ۹١۷۰۰ص۱:‏ ہم بادەملدەز ,ەعمومھها ٥٥‏ ہہ ٭تط٢‏ ۔ہ .×ط 
1٠. ۱۲] ٌ ۶۹‏ ٥٢نع‏ ذعا۱ہء عصنصدة( قصد صمنتوللہ نعط ونادہ-عم ١ط‏ الد هط ,ەاەەمطء: 
جااً 7ظط ا:5 ۰١٥‏ ہصوط صصح ص_ ببرعط قد ,حاتٌعلہہ صمفقصہہہذ عط ہ۶0 ببا::5 
عملللدءەم:-اٌّ× ل٣٣‏ ة۰ ۸دءلة۰٭ َاطوئنط :-مص عطا ,ره اہ:٭“ءم عط ×٦‏ دد ہلصه 
۲6٥‏ .۷۱۶۸۵ اتعلعصةد ط٣×‏ صوتعدت ۷ دہء ‏ نعط 1۸8۶۸6ص( براہ::5 صمتلقلىممم 
۳٥ص۲‏ غص٭نعصد عط ۲ہ اط ٥ا‏ عحانصا: ×٥٤ × 51-٥‏ ٭ظقد: ,”ہما ٭عدہ ۲٢٣۱٢٥۵۰,‏ 


مصد٭٥8‏ عط۲٢‏ .ن>دہ٭ہ د1 ٤٭×علة‏ ہما سعطا ٠ا‏ .ه1 مسدء طءنط× ا۷۱۶ ا ت× ہ٣٣‏ 


أ۷ 


مد2 ص اتدلہ۲۳ عصسدہ٭ط بالەصة قصد ,صععلەەمہ ١ط‏ ۲٤ہ‏ عطتدمصہ عط ص٣ ۱٥٥٥‏ 41 
.معز ۶ہ غطوتٌ برا ؛مص طعحمطا 

81ء[8٥118٥)‏ ه٠ ٣٥۸۳‏ ہ٠‏ ١اطقصہ‏ ٢۷ص۷۷‏ ەصەحعەصصہع عط طءنط× ٢۰٠٢٢٢‏ آل8 ٥4٦ااءص( 1٦۲‏ 

رامصاء مجەمعع ەدنطا؛ صز 4٤٥4١‏ 1اعص( ۰٢۷۰۶٥۰ ٢٠×۰‏ طدتہد ۸۷۷۵۷ . صتعضہ عتعطا دہ اتٌعاە ص5 

آصا بدہ×٥ضة0)‏ .صعط ےموملطدء مط× د×٥ن۳×‏ عط آہ ٭صممع! عط طوەمعط 

۷٥۱[۔1,۶-127(‎ 

نوہ سرائگی اور سن دی کے بے ار ماہر سماخیات بھ یکا ہنا ےک مکمرت نیس متفائی پر اکرتوں کے الما اخ لکر 

کے نھیں ضککرت ظاہ رک یایاہے۔ 

ناب ممتاز تین داروی لوگوں کے مل اپنے ایک منقالہ می سککھعت ہی ںکہ : 

ند ہاراتیف یب کے عو کے زمانے میں اس علاٹ ےکی آبادکیکی اکر یت داردی 

لکش یئن نے ہیس مت ان مز فا فا2ز با فی شا ےت کرت کے 

کی لی زبان شی او رک پڑ سن کاکام ای ز پان یس ہو تھا۔ تا ہم بول ای کے لیے داردیی لوگو ںکی اتی ز ہانئیں 

۳ 0 گند ھارا تی بکازمانہ داردگی لوگو ںکازرں عد تھا اور ہے علاقہ دنا کے میدن تین خوں 

میں شار ہوا تھی 

شی اور داردگی زہاشیں ا موجودہ ھافاو لی نریت) شی بر میں زیاددیڑے رت پر بچیکی مث یتھیں نین میں 

موجودہ تاب سندرتھ اور بلوچتان شائل سے اور ان علاقو کی ز ہانوں (سن دعی سر ائیگیہ لد تی )پر اپنے سال اثرات 

بچھوڑے ہیں۔ اس سال یس ماہ ر اسانیات جنا بگم برک نکاکبنا ےک : 

)7951-۷۷۵ رل1 یل 7( ,٤٥٤۵ا‏ 72071 را 0۴ ءجصیو رز /جریہرر درا وط“ 

ر۳ 7701 .۷3197913/0( 3710 [17103) ,/3ایٌرا])( 005-93۲۷۵۶( 0٥‏ تج( ٤ت(‏ 1304تچانہ 

۰م وم ت776 164٥ا‏ بلہ۷۸ مجر بآ رر ہ۷٢٣‏ معید.یہہ!| ت22377( ۸۶م ,1705 

۰۶ءء َچ ہآہ//7(ط .یہ جد۷ج2ھ( بروہرہ-0-٥:-75-٠‏ یم۷۷ 374 رد13+ال ٥ا4 0٥۲۰۷‏ 


,2 ررر[ج.] ریچ رجا جزچررظ 707 بجاجەط ۷٢علم۷‏ 177 ہو7 ٠0۷۷7۸‏ ٦1[73۷۰ہ7(10‏ ط1 103٤‏ 


ر723 ہلحم 0۶1(٣‏ ٢٣3٣ا‏ ۷۷م ماد ااناد ۷ہ ۷٣ج‏ 31طا لہ ی+ید۷اچ ہہ ٤ص‏ ی٣ج‏ :1 
جرر ت7ل7و((0۴ "113۰ 70ز ٢۷٢‏ بارا ہگ 1/۳۴ ا3177 ,۸دص مہا 17۳ 1٥32١‏ د٥‏ ی٥وہ‌ردا‏ 
(ھ/ [-وو / :یروط :[ ,۷۱۱ ,1919 ,7 جرووسمزرن) ”ل7ک 

ا بگزی رع کے این پل نظ یمتح زبان کے مشوو عق جات 

ڈاکٹر نی بش خان نے ات یکتاب سن دع ز بان داد بک مار اور ڈاکٹر لام صلی الانانے اپنے مقالات ش لکیا 

ے۔ ڈاکٹر می ہنشی خان بلو نے اس دو رک600 شل سج تراردیاے: 

تممئییرے سندب ھک ککاعلاقہ شر و میس ایر ای اور بعد میس ہند اور داردگی ذزانفوں کے زیر ار ہا۔ اس کے بعد600 تیم 

یس سندھ* پر جو لسالی ان یڑ تار با ہکشمیرے ملا نیکک کے خنطے سے واردیی زبانوں اور مصحرت ز با نکا ھااور اسی لیے 

نل شیا ز بان داردگی ز بانوں کے قریب سے“ (ص:14) 

ان لسالی اشر ات اور ردابط سے ائس بات کے ذیادہ امکانات پید ابہوتے ٹڈ يک شناداردی ز پان او لے والو ںکی :2 

مکاٹی دڑہ خی رکے ہہاۓ وسط لٹا سے ابر النء بل چچستانعءسندرھ اور موجو دہ یناب سے ہہوتے ہو ۓ قرب مگندحھاراکک 

کے سفراور قیام کے اسان ی شواپر ہا جات ہیں۔ ای رح داردگی ز پانوں کے لسالی اشرات و اشت راک زی چنال یء 

ہن رک وگ ہکوہ ینلے اور ارموڑیی مم بھی نظ رت ہیں_ جس سے معلوم ہوا ےک ان زبانوں کے ہو لے وانے مموچو دہ 

سای جخرافیائی ماحو لکی بت زیاددبڑے رقہ پر لہ ہوۓے تے لیکن چک و حدل, فک رکٹ اور حلو ںکی وج سے 

داردگی ز ہاخیں ہو لے وانے موجھ دو علا تو ںکک محد ود ہو تے گے_ 

قب مگندھاراکے علاتوں یس جب حلہ آورو کا زور بڑ سن لگا تو شیدنا اور داردکی ز بانٹیں ہو لے وانے ت انل ری شال 

کی جانب د لے کے اور نہوں نے شال میں پیل سے آباد قویلو ںکومغلوب بنایا۔ 

پاکتتان اور ہندوستان میس دنا بو لے والو ںکی تعد اد تین مین سے زائتد سے جن میں خی اکوہستالی و لے والو ںکی تعد اد 

4 ء)ے۔ تما زبان چار بڑڈے وں مس بولی عالی ے۔ کت اہ اسوری لبہء چلا سی ہہ اور شینا 

کوہستالی چیہ شال ہے۔ اس سے دوس ری ماخ ز ہانوں می لوا کلک نی, ُشوجوء ساد او ئن شاہی شال ہیں۔ 
رازو لکوہتاٹی 
درھصس 2019 


ستائی 
۱ ستا/او: 
شنا اور و 


زبان 


شیناکوہتانی 


اداتھ/اداتھہ 


اتا /اوتا 
٣ء‏ 
ط٥‏ بتونزطد 
۵۱ہ 
طءت۱ص۸ھ 
9ا8 
۱0۹ ]ط۸ ب,صعحصه ط٥0‏ 
۸۲3 
80 
8 ط109 
نہ 
7 ,89 
0 ب78 
10۷ 


۸۵۹ 


شینا کوہستانی اور اوستا/اوستائی الفاظ کا اشترااک 


اردو ص۲ 


٥2 


شینا پتھر لیکن اوستائی میں پہاڑ 
گا پہلوی:٥ع‏ فارسی :880 
جوان 

دو (پہلوی: 7ا4 فارسی ۵7) 


ایک (پہلوی: ا٥۷٢‏ فارسی 7/89) 


گھوڑی؛ اسپ۔ پہلوی؛ فارسی : مہہ 
پاؤں۔ پہلویء فارسی : 01 

فی 

گدھا 


تاری؛ ستار نجم ہاو متا رک) 


ٹیا کوہتا اور فار یز با نکا سای اشت راک 


فاری ز با نکا مال ی نعل : 
ہندریورپی > ہندایراٹی > ابرالی ما یگروہ >> فا ری 


لسالی علاقہ وآ بای : 

٭ ئبیان 

٭ افغانستان (دری فا ر ی) 

ں عرای 

٭ ازجکستان “آ ذر با ان اور روس کے لین علااتے 
ں 


٭. موبورم لرار: 10 مین سے زائز 


شِٹیا کوہستانی اور فارسی الفاظ کی فہرست ان کتب سے تیار کی گئی: 


1. شْذِیاً کوہستانی اُردو لُغتء جلد ال؛ دوئم و سوئم رازول: 2018 
2. فیروز اللغات جامع: اردو فارسی؛ فیروز سنزء لاہور 


فیروز اللغات جامع: اردو لغتء فیروز سنزء لاہور 


-25ج 


-76۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شِٹیا کوہستانی ناری اردو معنی 

آتش پرست آتش پرست آگ کی پوجا کرنے والاء پارسی 
آتش گیر آتش گیر ایسی چیز جو جلد آگ پکڑے 
نین اتی آگ جیساء آگ جیسا گرم 
اجدھا/اژدھا اژدھا اژدھا 

اخون آخون استاد معلمء مسجد کا رکھوالا 
ارزان ارزان سستا 

ارمان ارمان ثمتّاء خواہش؛ آرزوٰء حسرت 
ارہ - آراء لکڑ چیرنے کا ایک آلہ 
ری کش آری کش لکڑ چیرنے والا 

آزاد آزاد خودمختار بے غمء بری 

آزادی آزادی چھٹکاراء خلاصیء رہائی 

آزار ازار آزار 

ازارق ازاری وریغا گیا ہوا 

آزالہ ازالہ تلافی ء ہٹاناء دور کرناء زائل کرنا 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


نی فارسی 


آزمائش 


آزمود دہ 


2 


اردو معنی 


پرکھء جانچء آزمائش 

آزمایا ہوناء پرکھا ہواء جانچا ہوا 
گھوڑاء اسپ 

کسی کپڑے کی دوہری تہہ 
استحکامء مضبوطی ؛ پائداری 
مانند مثل کی طرح؛ جیسا 
گھوڑی/ گھوڑا 

واقف؛ جانکار جان پہچان والا 
ابتداء شروع 

شاباش کلمہ تحسین 

سرکار کا عہدیدار مجاز افسر 
اضمحلال پزمردگیء رنج ملال 
پزمردہء رنجیدہہ اُداس غمگین 


سرداری؛ عہدہ داری 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


شیا کوہستانی فارسی 
افسوس افسوس 
اکھور آخور 
آلائش آلائش 
آلہ کار آلہ کار 
لو بخارا لو بخارا 
الو 7 

آلُود گی آلود گی 
آلودہ آلودہ 
آمادگی آمادگی 
آمادہ آمادہ 
آمدن آمدن 
امدنی امدنی 
آمرانہ آمرانہ 
امرود امرود 


2 


اردو معنی 


دڈکیف رنجء ملال؛ پچھتاواء قلق 
چوپاؤں کے گھاس چارہ کی جگہ 
الود گی گند گی 

کارندہء زریعہ وسیلہ 

ایک پھل 

ایک سبزی 

ناپاکی؛ گندگی ؛ آلائش 

گندہہ لتھڑا بواء ناپاکء نجس 
رضامندیء تیاں ہم ابگی 
رضامندء تیار مستعد 

آمدنیء یافتء کمائی منافع 
آمدنیء کمائیء محاصل؛ بچت 
موسم بہ آمر 


ایک پھل 


آواز 
اآوازہ 


اوستاذ/أستاد 


2 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


آرزو توقعء آس؛ تمنا۔ حمل 
آسء امیدء ڈھارس 

ملاوٹ: ملائیء گھلائی 
ڈھیں ذخیرہ 

انداز 

وضع طریقہء قیاس؛ طریق 
تخمینہہ اٹکلء پیمانہ 

جسم؛ بدن؛ جسم کے اعضاء 
داخلی اندر کیء خاص 
کلمہ افسوس؛ ہائے؛ افسوس 
بدچلئی؛ مارا مارا پھرنا 

گار صامسف: اتظ 
شہرت؛ مشہوری؛ ناموری؛ دھوم 


معلمء گروء سکھانے والا 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شِٹیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

اوستازی استادی ہنرمندیء مشاقیء ہوشیاری 

ایرانی ایرانی موسوم بہ ایران 

ایش میش بھیڑ 

اع اتی قانونء قاعدہء دستورء ضابطہ 
اتی آئینہ اھر فقت دریون 

آئینی آئینی دستوری؛ قانونیء مطابق قانون 
بَاچّھا بادشاہ سلطانء حاکم؛ شاہء مالک تخت 
باچھات بادشاہت بادشاہیء سلطنتء راج 
باد باد ہواء پون 

بادامی بادامی بادامی رنگ کاء سرخی مائل زرد 
بار بار وزنء بوچھ 

باریک باریک پتلاء مہین؛ ناڑک؛ لطیف؛ خاص 
باز باز ایک مشہور شکاری پرندہ 

بازار بازار منڈی؛ خرید و فروخت کی جگہ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

بازری بازاری بازار سے متعلقء عامء معمولٰی 
بازو بازو بازو 

باژو باژو کہنی و شانے کا درمیانی حصہ 
بازی بازی کھیلء تماشہ۔ ایک لاحقہ 

باشرع باشرع پابند شرعء دیندارء طابع شرع 
باشندہ باشندہ مقیمی؛ ساکنء بسنے یا رہنے والا 
باغ باغ چمن؛ گازاز 

باغات باغات بہت سے باغ 

باک باک ڈر خوفء اندیشہ رکاوٹ 

بَالَخ بالش سرہانہ 

بَانگ بانگ اذان 

بت بت مجسمہ مورتی۔ احمق؛ خاموش 
بچگانہ بچگانہ طفلانہ بچوں سے متعلق 


-10۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شِٹیا کوہستانی فارسی اردو معنی 
بخجیز بچیز فضول؛ ہے کار 
بُخ بخت بھاگ قسمت؛ نصیب؛ لیکھ 


بُختُور بخت آور بھاگ والاء خوش قسمت 
بخشش بخشش معافیء عفوء درگررہ انعامء عطیہ 
بُخل بل تنگ دلی؛ حرص؛ طمع؛ حسد 
بخلی بخیلی کنجوسی؛ بُغضء حسد ضد 
بخی بخیہ ایک قسم کی سلائی یا تروپے 
بد بد بُراء خراب؛ فسادی؛ شر پسند 
بُداخلاق بُداخلاق ناشائستہ بری خُو والا 
بدامنی بدامنی انتشار بغاوت؛ فساد ہنگامہ 
بدبخ بدبخت بدنصیب؛ بدقسمت 

تال بوصعال زے حالات والتر تن دست 
بدحالی بدحالی بدبختیء بری حالت؛ مفلسی 
بڈانشل بدشکل بری صورت والاء بدصورت 


-11۔ 


برثر 


شیا کوبستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


برثر 


ے ۷2 - 


2 


اردو معصین 


مذہب میں نئی بات نکالنے والا 
گناہ گا ہرے اعمال والام بدحلی 
فاسقء بدچلنء زانیء بدکردار 
حرامکاری؛ زناکاری؛ بدچلنی 
بدظنء شکی؛ برے خیال والا 
بدظنیء ۳ی پ / 
بدل 

بدنء جسم 

ژسواء خراب شہرت والا 
غیبت: برائیء بدخوابی 
مساوی ہم پای ایک جیسا 
تباہءء ضائعء تلف 

تباہی ء تلفیء رای 


زیادہ بہتر افضلء زیادہ اونچا 


فارسی 


- 13۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معن 


فضیلت: بڑائیء بہتری 

حق؛ درست؛ ٹھیک؛ صحیح 
برخاست:؛ ملتوی؛ 

برطرف؛ موقوف؛ ختم 

برداشت؛ صبر؛ تحملء بردباری 
موقوفی ء معزولی ء برخاستگی 
قائمء بحالء باقیء موجود 

نقاب پوشء پردہ دارء ستر والی 
ناراض پراگندہء غصہ میں 

عیب وقت پر؛ برمحل 

ایک قسم کا خاص پلاؤ 

بزرگ آدمی؛ نیک آدمی 

نیک: پرہیز گارء دین دارء باعمل 


میوسشوم یم بزرگ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شٍٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

بزرگی بزرگی ڑائیء عظمت؛ باعملی 

بس بس بس 

پسشاک پساک بیساکھ؛ ایک موسم 

بسَر بسَر 1 

نھار سان کثرت؛ زیادہء اضافہ کشادگی؛ 
بطی بت ایک قسم کی مرغابی 

بماری بیماری مرض؛ علالت؛ علّت 

بن بند بند ممنوع 

بُنبّس بندوبست انتظامء اہتمامء بندوبست 
بُنذذیش بندش رکاوٹء مصروفیت؛ پابندیء 
بتمگی بدنامی تہمٹء یذنامیء رژسوائی وِلّتَ 
بنوا بینوا بے توشہ محروم 

ُنیاد انباد جڑ؛ اصلء اصلیت 

ببیادی ببیادی اصلیء حقیقی ؛ ابتدائیء مرکزی 


>1 


ششا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


2 


شیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

بہار بہار موسشم بہار پھول کھلنے کا موسم 
بھانگ بنگ ایک نشیلی بُوٹی 

بہتر بہتر اعلیء عمدہ؛ درست؛ ٹھیک 
بہتری بہتری بھلائیء خوبی؛ فائدہ 

بہترین بہترین سب سے اعلیء سب سے اچھا 
بہشک بہشت جنت؛ فردوس؛ نیکی کا حاصل 
بہشٹی بہشتی جنتی؛ نیکو کار 

بوسیدہ بوسیدہ گلا سڑاء ٹوٹا پھوٹاء بھربھرا 

بَوشِیْ باس/بوسہ بوسہء چُمٌی 

بوقلہُونی بُوقلمونی رنگا رنگی؛ تنوع؛ قسم قسم 

پر الا بے اولاد لزا ہن لاد کے 

نے با کی نے پا کی ہے حیائیء بے شرمیء بے حجابی 
بے پروا بے پروا غافلء بے فکر؛ بے غرض 

بے پڑژدا بے پردا بے حجاب؛ پردہ کے بغیں بے ستر 


-15[۔ 


ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


2 


شٍٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

نے زندگن ہے پردگی بے شرمیء بے حیائیء بے حجابی 
7 ور ہے ایمانء بدذاتء ناقابل اعتماد 
سے ار بے تاثیر بے اثر غیر موثر بے فیض 

بی تمیز بے تمیز بے ادبء نامہذب؛ گستاخ 
بے جوڑ بے جوڑ غیرموزوںء بے میلء غیر موافق 
ہے کت مجن بے قرار بے آرام 

بے حجاب بے حجاب بغیر حجاب کے بغیر پردہ کے 
بے حد بے حد نے ضا سے التازہ یں خیب 
بے حیا بے حیا بے شرمء بد چلن۔ بدکار 

بے حیائی بے حیائی ہے قرسی) یں غیرتی >ے بردگی 
بے خبر بے خبر غافلء لاعلمء انجان 

بے خبری بے خبری غفلت؛ لاعلمی نا سمجھی 
بے خُوئیں بدخُو لئ گر لا لئ خماہ لا 
سے 8غ بے داغ بے عیبء بے قصور بے گناہ 


-16۔ 


پت ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترا 


ىٍٹّیا کوہستانی فارسی دو معنی 

بے دین بے دین بدمذہب؛ بے ایمان 

بے صبری بے صبری بے اطمینانی؛ بے قراری 

ہے طلع ہے تع نا انچ کی ہف عرضن کی 

بے عزت بے عزت ذلیلء بے آبروء خوار 

ہے علّت ہے علّت بلا وجہء بلا سببء بے وجہ 

بے غم بے غم ہے لک ہے وا آاد 

ہے غرتا ہے غیرت دلاء کمیاہ ہے حیاء ہے شفم 

بے کاری بے کاری بے روزگاری بغیر کام کاج کے 
ہے ا 2 ہے تضوںا نے خطا بات سن 

بے لحاظی بدلحاظی گستاخی؛ حفظ مراتب کی پامالی 
بے مان بے ایمان بے دینء بدنیّتء دغاباز دھوکا باز 
ہے ال بے ایمانی بے دینیء بد دیانعی؛ دغابازی 

بے بُوش بے ہوش مدہوشء بے خودء غافل 

بیداری بیداری ہوشیاری چالاکیء سمجھ 


47ے 


ششا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


2 


شِٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

بیل بیل کسی کھدال 

پیل بیم خوف؛ ڈر 

بیلچہ بیلچہ ایک اوزار یا آلہ 

پاک پاک صاف؛ غیر نجس غیر آلود 
پاکی پاگی طہارت؛ صفائیء تقوی؛ عقّت 
پاکیرگی پاکیرگی طہارت؛ صفائی؛ ستھرائی 
پاکیزہ پاکیزہ پاک: پوتر؛ بے عیبء شُدھ 
پالوان پہلوان ماہر گُشتیء کُشتی لڑنے والا 
پالوانی پہلوانی زوراوری؛ فن پہلوانیء طاقت؛ زور 
پامال پامال روندا ہواء کچلا ہواء مسلا ہوا 
پامالی پامالی روندائی ء کچلائیء مسلائی 

پاں پا پاؤںء قدم 

پانہ فانہ درز میں لگانے والی چھوٹی لکڑ 
پائیک/پاییک پایک/پیادہ پیادہء پیدلء بغیر سواری کے 


-8۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


- 19 ۔ 


دو معی 
آواء بھٹٌی 
حاصل کرنے والاء ایک لاحقہ 
حوصلہ افزائی ء قبولیّت ؛ استقبال 
فساد بھراء فتنہ انگیزء ہنگامہ خیز 
خطروں سے بھرا ہواء خطرناک 
پُوجے والاء ایک لاحقہ 
شیدائی مُریدء چاہنے والا 
بتعذڈگی عبادت؛ پوجاء توقیں 
ایک حصیہء طرف؛ پاہر گا خصہ 
گاؤں کے آس پاس کا علاقہ 
چمک دار روشن؛ بصیرت والاً 
عابدء نیک صالع متقی 
خُداء ال تعالیء پالنے والا 


پالناء ترییّت کرناء زیر سایہ رکھنا 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شِٹّیا کوستانی فارسی اردو معنی 
پڑدہ پردہ حجاب؛ نقاب؛ ستر؛ اوٹ؛ آڑ 


پس منظر پس منظر سابقہ بیان/حوالہء پیچھے کا حال 


۳ وس شکست خوردہ؛ بھاگا ہوا 


1: : سے سے 75 
پستی پستی تبرلء رذالتء کمینگی؛ گہرائی 


پسنداپُسن پسند مرغُوبء حسب خواہش؛ چاہ والا 
پسندیدگی پسندیدگی مرغُوبیء مرضی؛ پسند آنا 
پسندیدہ پسندیدہ حسب منشاءء چنا ہواےء دل پسند 


پشمپٹہ پشمینہ ایک قسم کا اونی دھاگا 

پناہ گاہ پناہ گاہ سر چھُپانے کی جگہ 

پناہ گیر پناہ گیر پناہ لینے والاء امن مانگنے والا 
پناہ پناہ امنء حافیّت؛ سایہء سہارا 


پنجگانہ پنجگانہ پانچ وقت کی نماز 


پوجتو پشتو پشتو زبانء افغانی زبان۔ ضدء عناد 


-20۔ 


سپ رص٭ 


شٍ٘ٹّیا کوہستانی فارسی 
پوشیدگی پوشیدگی 
پوشیدہ پوشیدہ 
پولاد پولاد 


پیخمان 
پیدائش 
یدالٹی 
پیش امام 


پیش 
پشیمان 
پیدائش 
پیدائشی 
پیر 

پیش امام 


:90ت 


2 


ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


سو گزل ترھ گیا 
گوشہ نشینیء خلوت؛ غیر آشکار 
چُھپا ہواء درپردہء غائب 

اعلی قسم کا لوہا 

چُوڑی والاء چگر والاء پیچیدہ 
چُوڑی؛ چُگر؛ ایک قسم کا کیل 
الجھاؤء مشکل. لپیٹ 

شُشکل؛ الجھا ہواء مَلُوف 
حاضر روبروء آمنے سامنے 
نادمء پچھانے والا 

جنمء پیدا ہونا 

فطری؛ اصلی؛ وقت جنم سے 
مُرشدء ہادیء راہنماء بزرگ 


نماز پڑھانے والاء امام مولوی 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


پیون/پیوند/پائیوند 


تاب 


پ3 22ت 


اردو معنی 


آگے بڑھناء چڑھائیء بڑھنا 
تحفہ محصول؛ کچھ دینا 
پر فنء روزگاں دھندا 
حاضری؛ مقدمہ میں پیش ہونا 
خُدا کا حکم پہنچانے والاء نبی 
نبُوتء رسالت 

ناپنے کا اوزار یا آلہ 

جوڑ؛ چیپی؛ میل 

مجالء طاقت؛ برداشت 

یاراء جرّت؛ حوصلہ 

اطاعت؛ فرمانبرداریء 

رونقء نیا پنء جڈت 

جدید نیا 


بوبادہ ھا راہ اجڑا زران وبان 


فارسی 


-۔ 3 2۔ 


2 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


بربادیء غارتء ویرانیء مصیبت 
بڑا کلہاڑاء 

حرارت؛ گرمیء سیک؛ جوش 
بادقاہی ستع) سگھاسی 
لکھائی کی تختی, لوح 

لکڑ کا ٹکڑاء لکڑ کا ہموار تختہ 
بیج نطفہء نسل 

ڈھونڈ کھوج 

جسم؛ بدن 

جسم؛ وجود؛ جسم کا دھڑ 
تنخواہ 

ماہانہ معاوضہ ملازمت کا معاضہ 
آسمانی بجلی 


غٛصّہ سخعتیء جوشء تیزی 


شٍّیّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


2 


گتیا کرستالی فارسی اردو معنی 

تنگ کس 08989 مُفلس؛ لاچار تہی دامن محتاج 
چرس یگ ذیت محتاجی؛ لاچاری؛ مُفلسی 

ہے انگ کمء تھوڑاء نادار 

وگ مفلس؛ غریب؛ لاچاں محتاج 


تنگ 
تنگی تی کسی فلت مفلسیء مشکل 


تنہا تنہا اکیلاں مجرّد فقطء بغیر سنگ کے 
ٹھپ /راتی شب رات 

تیاری تیاری انتظامء بندوبست,: اہتمامء آرائش 
تیز تیز ہوشیاں چالاک؛ ذہینء مستعد 
تیزاب تیزاب ایک سیال مادہ 

تیغ تیغ بح جماز 


- با گھراناء خاندانء گھر کے افراد 


۴۰2 خادگز ساحر؛ جادو ٹونا کرنے والا 
جاڈو ال سحر افسُوں؛ منتر؛ ٹونا 


-4۔ 


فارسی 


جادوگری 
جاگیر 
جاگیرداری 
جالہ 


جامہ 


۔-205۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


اردو معنی 
علم جادوء ساحری؛ جادو کا فن 


انعام میں ملنے والی زمینء اثاثہ 
جاگیردارانہ نظام۔ منصب جاگیردار 
جالہ 

لباسء پیراہن 

جانء زندگیء روح حیات 
طرف دارء حمائتیء مددگار 
طرف داری؛ حمایت؛ مددگاری 
جان لے متعلقء محبوب 
وراثتء ترکہ زمینء اثاثہ پونجی 
جوڑاء طاق کی ضد؛ 

جوڑاء طاق کی ضٍد 

بچھرڈء مفارقت؛ فراقء 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


سپ رص٭ 


شیا کوہستانی فارسی 
جذبائے جذبات 
ےک جرگہ 
موا جُرمانہ 
7 7 
جگری جگری 
جلد باز جلد باز 
جلدبازی جلدبازی 
جلدساز جلدساز 
جلدسازی جلد سازی 
جلدی جلدی 


-26۔ 


اردو معنی 


جذبے 2 جذبہ) 

پنچایت؛ مشاورت؛ گروہء ٹولی 
تاوانء مالی سزاء ازالہ کی رقم 
علاوہء سوائے؛ بنء بغیر 

خوشی کی محفلء تہوار 
مشقٌتیء محنتیء محنت والا 
زیادتیء ظلمء ناانصافیء بے وفائی 
کیلجہ دلء جان؛ پیاراء محبوب 
موسوع بہی جگر؛ سچّاء پیارا 
عجلت پسند عجلت کرنے والا 
تیزی؛ شتابیء پُھرتیء عجلت 
جلد بندی کرنے والا 

جلد بندی؛ جلد باندھنے کا پیشہ 


فور فوری) ترت سے 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


چارموگو 
چال باز 
چال بازی 


چالاک/|چالاق 


۔-7۔ 


اردو معنی 


لڑائی کی خُویا عادت 

لڑائیء معرکہء دشمنی 

فوج کا دریائے بیڑا یا جہاز 

دُنیاء عالم 

ٌبالء حرارتء ہیجانء لہرء موج 
نزلہ زکام کی ایک دوا 

اور 

چوتھا 

داؤ والاء چالاک؛ ہشیاں عیّار 
عیّاریء فریبیء چالاکی؛ چھل ول 
پھرتیلاء چچست؛: زیرکء ہوشیار 
پوٹیاری؛ جُستی؛ تیزی: غیاری 
خاموش؛ خاموش رہوء بات نہ کرو 


تکرار زبانی جھگڑا 


ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


فارسی 


جحست 


-28۔ 


اردو معنی 


چالاک: تیں 

چالاک: تیز؛ پھرتیلاء ہوشیار 
چالاک؛ پھرتیلا پنء ہوشیاری 
چالاکی؛ تیزی؛ پُھرتیلا پنء 
چُغلیاں کرنے والاء غمّاض 

شلجم سے مشابہ ایک شرخ سبزی 
گنداء غلیظء نجس میلاء نیچ 
سُوت یا اون کائتے کا آلہ 

تمباکو رکھنے کا ایک ظرف؛ حقہ 
جھلک؛: بھڑک: روشنی؛ کوندا 
بواخوری تفریح؛ ٹہلنا 

بدخُوئیء غمازی؛ غیبت 

کھال؛ چمڑا 


چالیس دن؛ چالیس دن کا عمل 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شِٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

خحریّوخ أریری ڈھکنا 

خحرخ چرخ گردشی چیز پہیّاء چرخا 
حرصی حرصی حریص؛ حرص والاء لالچی 
خمخی |/چمچ چمچہ کفچہ, ڈونی 

خار شار شہر شہری علاقہ 

خامخاہ خواہ مخواہ ریسے ہی) بل وم 

خانہ شماری خانہ شماری گھروں کی تعداد شمار کرنا 
غاتم نشین غائم تی گوشہ نشین 

خدمتی خدمتی خدمت کرنے والاء خدمتگار 
خرادی خرادی خراد کا کام کون والا 
خراش خراش ہلکا زخمء چھیلن 
خراشکیٔ خراش ہلکی چوٹ 

چریے خیرہ کھوٹ؛ کینہ تنکاء ذرہ 
حم خُوم مٹکاء مٹی کا بڑا مٹکاء 


۔ ود ۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شِٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

خمیازہ خمیازہ مکافاتء بدلہ تکلیف 

خندا خندہ ہنسیء مذاقء شوخی 

ضز ل8 خندہ ہنسیء مذاق 

غزار غرار ذلیلء خراب حال؛ بد حال؛ رُسوا 
خوان/خواند خاوند شوبرں مالک 

خواندگی خواندگی پڑھنے کی اہلیتء پڑھائی 

خواندہ خواندہ پڑھا لکھا 

خواہش خواہش ارمانء تمناء آرزو حسرت 
خواہشمند خواہش مند طالب مندء خواہاںء آرزو مند 
وب تر خُوب تر زیادہ اچھاء زیادہ بہتر بہت اچھا 
- خُوبی کمال؛ اہلیت؛ قابلیتء عمدگی 
خود پرست خود پرست گھمنڈی؛ متکیٔں مغرور 

خود دار خود دار غیرت مندء غیور 


- 30 ۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


لیا کرستائی نارسی وو سی 

خود ساختہ خود ساختہ اپنا گھڑا ہوا 

خود سر خود سر سرکشء ضذی؛ باغی 

خود سری خود سری سرکشی؛ ضِدء ہٹ دھرمی 

خود غرض خود غرض مطلب پرست 

خود غرضی خود غرضی مطلب پرسی؛ تسا لی 

خو دکشی خو دکشی اپنے آپ کو قتل کرنا 

خودمختار خودمختار آزادء بااختیاں اپنی مرضی کا 
خوراک خوراک خوراک 

خوراک خوراک غذاء کھاناء کھانے کی چیز 
خورشید خورشید آفتابء شُورج 

خوش اسلوپ خوش اسلوب خوش وضع با سلیقہء خوش طرز 
خوش باش خوش باش ہے 70 خرن 77 

خوش حال خوش حال آسودہ حال؛ دولت مند 

خوش خبری خوش خبری مژدہء اچھی خبر بشارت؛ نوید 


230 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


فارسی 


خوش طبع 


ے 32ے 


اردو معنی 


زندہ دلء ہنس مکھ؛ ظریف 
اچھے نصیب والا 

خوش آئندء دل پسندء اچھا ماحول 
شادماںء مسروں پر مسرت 
چاپلوس؛ جھوٹی تعریف کرنے والا 
مہک: اچھی بُو 

مہک والاء اچھی خوشبو والا 
رضامندی؛ رضاجوئی؛ خوشی 
شادمانیء جشن؛ شادی 

مٹکاء ڈولاء 

عادت)؛ خوم خصلت 

عادت؛ ڈھنگ: چلن 

دوائیء دواء علاج 


دھبہء نشانء عیب؛ ٹیکا 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شِٹیا کوہستانی فارنی اردو معنی 

داغی داغی دھبہ دا عیبی؛ ناقص,ء داغ زدہ 
دانا دانا عقل مندء دانش مندء سیانا 

ذبرہ دوبارہ دوسری دفعہ پھں آئندہ 

2ر و2 دروازہ 

دربار دربار شاہی مجلس آستانہء بارگاہ 
درباری درباری شاہی ملازمء شاہی نوکر 

درز درز شگاف؛ دراڑ 

درمان درمان حاجتمند 

درمیانی درمیانی معمولیء بیچ کاء درمیان کا 
دروغ دروغ جھوٹ٠‏ بہتانء کِذب 

درویش درویش فقیں ملنگ؛ غریب؛ مفلس 
دریاب دریا دریا 

د درد تکلیف؛ ہُوکء کسک 

دستانہ داستانہ ہاتھ پر پہننے کی غلاف نما چیز 


.33ے 


ششا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


شِ٘ٹّیا کوہستانی فارسی 
دغا باز دغا باز 
دغا بازی دغا بازی 
دفتر دفتر 
دفتری دفتری 
دِل گیر دِل گیر 
دلاسا دلاسا 
دِلبَار دربار 
دِلبری دِلبری 
دِلبری دلبری 
0-00 ذلسب 
دلچسبی دل چسبی 
دلیر دلیر 

دم دم 
ردام زماغی 
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2 


اردو معنی 


فریبی ء فراڈیاء دھوکا باز مار 
فریبیء دھوکا مکُاری 

یکس گار کات 

دفتر کاء دفتر والا 

غمگین؛ اداس؛ مغموم 
مکیضیووسلى مدئےت 
دربار 

دل موہ لینے والیء دلی کشش 
معشوقہ 
خوشنماء عجیب؛ خوبصورت 
رغبت؛ چاہء شوق 

نڈ بہادر شجاعء بے خوف 
دٌمء منتر 


موسوم بہ دمّاغ 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


2 


شٍٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 
ڈؤچند دوچند دڈُگناء دوہرا 
ڈور ڈور بعید 

دُوشمبہ دو شنبہ سوموار پیر 
دوؤمؤگڑ دوم دوسرا 

ڈھیس وشن عصاء ڈنڈا 
روئمال رُومال رُومال 

زر زر دولت 

زرگر زگ سنار 

نگ زنگ زنگ 

زھنزیر زنجیر زنجیر 

زیان زیان زیاں‌ء نقصان 
سادہ سادہ نادان کم سمحٹف کم فہم گنوار 
سار ستجحر سورد 

سامان سامان سامان 
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شٍ٘یّیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


2 


ش٘ٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

ساؤدا سودا خریدء سودا 
ساؤد گری سوداگری سوداگری 
تھی ستوہ عاجز تھکا ہوا 
07 و سے ھی 

سرت سورتھ۔ سرمجاہ 

سُفرہ سفرہ مقعد 

کیم سیٹیم برما 


-- -- منگل کا روز 
سوٌبؤب سبب وسیلہ زریع 
سوختی سوختگی دکھ جھلسن 
سوزان سوزان دُکھ؛ جلتا ہوا 
شابٔش شاباش کلمہ تحسین 


-36۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


شِٹّیا کوہستانی فارسی 
شاؤگیر شب گیر 
شُمگور کور 
شُوقودر شب قدر 
عیب غریب 
غوغا غُغا 
فارسی فارسی 
فرازی فرازی 
فراغ روی فراغ روی 
فراموش فراموش 
فراموشی فراموشی 
فرامین فرامین 
فراہم فراہم 
فراہمی فراہمی 


7ر 73ت 


اردو معنی 


نہ سویا ہوا 


ات کو کم دیکھنے والا 


شب قدر 

لن کدز 

شوروغٰل 

مُلک فارس یعنی ایران کی ژبان 
اقبال مندی,؛ بلندی 

فیاضیء سخی پن؛ وسعت نظری 
بھولا ہوا 

بھولء بھول چوکء یاد نہ رہنا 
لے کے چون 
دستیاب؛ مہہیا 


دستیابی مہا کرنا 


ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


فراوانی 
فرزن |فرزند 
فرسودہ 


رم 


فارسی 
فراوانی 


بے 


فرسودہ 


- 38۔ 


اردو معنی 


بہتاب؛ کثرت؛ افراط 


فرشتہ 

نصود ور رن 

درخواست؛ طلب؛ حاجت 
فرمائش کی ہوئی 

انگریزں یورپ سے تعلق والا 
کسی چیز کے بیچنے کا عمل 
دِہائیء مدد کی طلب 
دہائی دینے والا 

دھوکاء دغاء عیّاری 

ہر سینکڑے پر 

برآدمی پر یا کے لیے 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


سےمھ 


شِٹیا کوہستانی فارنی 
فیروزہ فیروزہ 
فیروزی فیروزی 
قرنی فرنی 
اھ وف ت 
قو ز/پھوز فوج 
قابل سزا قائل متا 
0 کاغذ 
قاغذات کاغذات 
قاغذی کاغذی 
قانونی قانونی 
قائمی قائمی 
قُدرتی قدرتی 
قربنی قربانی 
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دو معنی 
ایک قیمتی پتھر 
فیروزہ کی رنگ کی طرح کا 
ضر گی 
ےج 
فوجء ریاست کا تربیت یافتہ عسکر 
مستحت قابلء سزا کا مستوجب 
کاغذ پت پرچہ رقعہ 
قاغذ کی جمع 
کاغذ سے بنا ہواء کاغذ والا 
قانون سے متعلق 
قیامء ٹھہراؤء پائداری 
فطریء حقیقی؛ پیدائشی 
ذبحء حلال 


کاسبیء پیشہ ورہ لوہار یا ترکھان 


ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 
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اردو معنی 


موسوم بہ قُطب 

یقینیء ضرورہ واقعی 

جُوا کا کھیل؛ جُوا بازی 

جُرا کھیلے کی جگہ یا اڈہ 

کابل کی نسبت والا 

مفیدء موزوں؛ سود مند 

نہر 

مطیعء فرمان بردا تعمیل والا 
خارخانے والاء خارخانے کا مالک 
کام سلجھانے والاء کام بنانے والا 
کام بناناءپُٹر 

اد 

کارندہ؛ کام کرنے والا 


کارگزاری؛ کام کا نچوڑ 


ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


کاروان 
کاروائی 
کاروبار 
کاروباری 
کاریگر 
کاشت کار 
کاشت کاری 
کتابجہ 
تو 

کج فہمی 


فارسی 


کارنامہ 
کاروان 
کاروائی 
کاروبار 
کاروباری 
کاریگری 
کاشت کار 
کاشت کاری 
کتابجہ 

تچ لیم 
کج فہمی 


ص- 1< 


اردو معنی 


بہادری؛ اہم کا کی سرانجامی 
قافلہ 

اجرائے کارء عمل درآمد 

لین دینء کام کاج دھندہ 
کاروبار کرنے والا 

ہنرمندی؛ پیشہء حرفت 

کسانء زراعت کا کام کرنے والا 
کھیتی باڑی؛ زرعی کام کاج 
کم صفحات کی کتاب 

غلط رائے کاء الٹی رائے والاً 
ناسمجھی؛ کم عقلی؛ گنوار پن 
گلی؛ کوچ گوشہ 

مرکبات کا ایک لاحقہ 


مہربانیء نوازشءفیض یابی 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


سپ رص٭ 


گیا کرستانی فارسی اردو معنی 


2 7 


ُ کن شرم گاہء اندام نہانی 


کش مکش کش مکش کشیدگی؛ لڑائی جھگڑاء 


و کش مرکبات کا ایک لاحقہ 

کُشادگی کشادگی وسعت؛ فراغیء کشادہ کرنا 
ظاور ئل کُشادہ دل کُھلے دل والاءسخی: فیاضی والی 
کُفاذہ کشادہ وسیع؛ کھلاء فراغء پھیلا ہوا 


کش ک : ۳ھ بج جح گعا 
پہلوانوں کا مقابلہء زور آزمائی 
ناؤ 


کھنچاؤ جذب؛ء رغبت 


کشاکش 

گُشتی 

کٍشتی 

گشٍش 

سے نوسوع یہ کشف 
کشکول کاسہ زنبیل 

کِشیش ایک قسم کا خُشک میواہ 
کشی 


۔ 42۔ 


ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


ش٘ٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

ُکز قمری کی آواز 

و خری مم کم سے کم؛ کسی حد تک 

کم اصل کم اصل کم ذاتء نیچء نیچ ذات کا 

کم بخ کم بخت بد قسمت؛ بد نصیب 

تہن وخت ہدنصیب 

کم تر کم تر بہت تھوڑاء بہت کمء بعض اوقات 
کم ترین کم ترین نہایت ہی کو بر کرم:خاکسار 
کم توجہی کم توجُہی لاپرواہی؛ بے پرواہیء عدم توجہ 
کم حوصلہ کم حوصلہ ہے ہمت کم ہمّتء کم ظرف 
کم حیثیت کم حیثیت بے مرتبہ بے قدر؛ کم سرمایہ والا 
کم خرچ کم خرچ کفایت شُعار بچتی؛ کم خرچی 
کم سن کم سن نابالغء چھوٹی عمر والا 

کم سے کم کم ہے کم گرا کر کیا کے عد کت 
کم ظرف کم ظرف اوچھاء کمین کم حوصلہ 
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ششا دستا 
ٹہ ۰ ا 4 ۰ ۰ ۰ 
کو ٹی ور فارسی زبان کا نی اشتراک 


ٹیا کوستانی 
کم ظرفی 
کم عقل 
کم عقلی 


فارسی 


کم ظرفی 
کم عقل 
کم عقلی 


- 44۔- 


اردو معنی 


حرصل کی کی + رڈالت 
نادان بے وقوفء جاہلء تر 
بے عقلیء نادانیء کم فہمی 
نادانء کم عقلء ناسمجھ 
نادانیء کم عقلی؛ استطی 
تھوڑا تھوڑاء زرا زراء کبھی کبھی 
تھوڑا بہت؛ لگ بھگ 

تھوڑاء قلیلء زرا سا 

کیڑاء حشرات 

کمر باندھنے کا دوپٹہ یا پیٹی 
اتراو: کرطاقت 

ناتوانیء ناطاقتیء ضعف 
مددء امدادء حمایت 


بدکاں بویسیا 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


کوتوال/ کوٹوال 
- 

کور 

کوز 

کوزو/ کرو 
کوستان 
کوشش 
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اردو معنی 


پہاڑ زمین سے بلند پتھریلا حصہ 
پہاڑ 

بھیڑیاء ایک جانور 

تنگ نظر کم فہم 

بطور سابقہ مستعمل ہے ۔کوتاہ قد) 
چھوٹاء بوناء کم اونچاء مختصر 
کسر کمی؛ غلطی 

کوتوال 

روانگیء نقل مکانی 

بطور لاحقہ مستعل ہے 

خمیدہ۔ بطور لاحقہ مستعمل ہے 
کُوزہ 

پہاڑی علاقہء کوہستانی علاقہ 


کوشش؛ جہد؛ سعی 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شِٹّیا کوستانی فارسی اردو معنی 

کوفتہ کوفنۃ قیمہ کے گول کباب 

کس 8 5 

- رو فا ایشیائے کوچک کا ایک پہاڑ 
کیٹ کین حسد؛ بغضء؛ عداوت,؛ بیرء کالک 
کیم کے حسد بغضء؛ عداوت؛ کھوٹ 
كُدَارہ گزارہ گزں بسر 

گداگر گداگر تو وکا کا 

گداگڈی گداگڈی بھکاری کا پیشہ 

گرامی گرامی مکرعء نعظم 

ران تا گرآن تا بیش قیمتی)؛ بہت قیمت والأ 
گراں قدر گراں قدر عالی مرتبہ بڑے مرتبہ والا 
کت گردہ جسم کا ایک اندرونی عضو 
گردی گردی بطور: دہشت+گردی 

گُرز گرز ایک ہتھیار 
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ششا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


7 


سپ رص٭ 


7ون 


2 


اردو معنی 


پکڑ قبضہ پکڑے کا عمل 
اسیرں پکڑا ہواء گرفتار کیا ہوا 
پکڑائیء پکڑ اسیری؛ نظربندی 
پکڑ پکڑاؤ 

کس کی 

غُصیلا جلد غُصہ میں آنے والا 
غصیلا پنء بدمزاجی 

بعض مصالحوں کا یکجا عمل 
َتّاء گرم اثر والاء پراثر 

پلستر یا لیپنے کا ایک آلہ 

موسم گرماء تپش؛ سیک؛ حرارت 
فرار اجتنابء پرہیز؛ بچ کر رہنا 
متتفر؛ اجتناب کرنے والا 


رونا دھوناء آہ و زاری؛ واویلاء ماتم 


23 
ص:31:1- 
گفتار 
سث ے 
ےس 


سےمھ 


23 
ص-:1- 
گفتار 
سث ے 
ےس 
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2 


ھچ ے پت ًْ سو سر ئے 


گز 

لاحقہ: خدمت+گزار 
عرضء درخواست؛ عرضی 
بسر گزر بسر معیشت 
شارعء گزرنے کا راستہ 

گزرا ہواء سابقہ 

نقصان؛ ایذاء تکلیف 

خاص چنا ہوا جیسے بر+گزیدہ 
بے ادبء منہ پھٹ:ء نافرمان 
بے ادہی؛ نافرمانیء تحقیری 
چکر پھیرا لگاناء چکر لگانا 
بات چیت 


بات چیتء بول چال 


بنانے یا کہنے کے لائق بات 


سے 


5 


ندام 


شیا کوہستانی 


سپ رص٭ 


فارسی 


گُل اندام 
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ششا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


پُھول جیساء خوبرو 

پُھولوں کا ظرف 

ایک قسم کے پھولوں کا نام 
پُھولوں کا مجموعہ یا گُچھا 
سرخ رنگ گا 

پھلواریء کھلے پھولوں کی جگہ 
ایک قسم کی دوا 

پُھول 

ایک قسم کی رسیلی مٹھائی 
اف کا فیرل آو را کا ینا 
گلاہی رنگ جیسا 

کاڑھا ہواء بیل بوٹوں والاً 

چمن؛ باغء گلزار 


چمن؛ باغء گلزار 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


2 


 ے‎ 7 


۔50۔ 


گُم شدہ کھویا ہواء دسترس سے نکلا ہوا 
گم صم خاموش؛ چچُپ چاپ؛ کھویا ہوا 


کھویا یا گنوایا ہوا 

کھویا یا گنوایا ہوا 

کارتدہ: آلہ کاز 

خیال شک وہم 

یو چو و و 
بے ڈینی؛ بے راہ روی 

کسی چیز کے کھو جانے کا عمل 
نامعلومء غیر معروف؛ مخفی 
نامعلومی ء پوشید گی 

گند بدبو 

گندگیء بدبو تعفن؛ کوڑا کرکٹ 


دین کے خلاف عمل 


شٍّیّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


-51۔ 


اردو معصین 


پاپیء بدکاں عاصی 

مینارہء برج 

سمائیء جگہ کی دستیابی 
ناپاک غیر صاف؛ نجس؛ غلیظ 
بدکاریء مذہب کے خلاف عمل 
مرکبات کا ایک لاحقہ: دعا+گو 
شاہد 

شہادت؛ شاہد یا گواہ کا بیان 
توپ کا گولہ 

دوا کی ٹکیہ 

جو مرتی بيْراء اصل 


لف کا بال 


اسم سے جڑ کر اسم صفت 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


ىٍٹّیا کوہستانی 
عالاف 


لب کُشائی 
لباب 


الب 


دس 


فارسی 


لاف 


لابہ 


-۔52۔ 


اردو معنی 


شیخی؛ گپ 
بات کہناء بات لب پر لانا 
خلاصہ کلام کلام کا نچوڑ 


لبریزں مکنل بھرا ہوا 


ھارا را یل 

غلطیء گمراہیء پھسلاہٹ 
لنگر 

عاجزی سے محبت ظاہر کرنا 


بے حیاء بازاری؛ ناچنے والی 


پص+53۔ 


2 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


موسوم بہ ماتمء ماتم کرنے والا 
ماں کی نسبت سے موسوم 
بطور مالک حق ملکیت 
ع تج سط 


مچھیراء مچھلیاں پکڑنے والا 


اتش پرست؛ زرتشتی 


جاسشوسیء خبر رسانی 
ایک موتی 

مرد سے متعلق 

حق بات کہنے والاء بزرگ 
افراد کی تعداد کی گنتی 
قدر شاس: اہلیی شا 
موت؛ فوتگی؛ اجل 


موت 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


-54۔ 


2 


اردو معنی 


بے جانء مرا ہواء متوفی 
مردہء مرا ہوا 

لہ لطف زائقہ 

چھوٹا سا چُوہا 

متوالے پن والا 

متوالہء مستانہ 

بدمستیء مدہوشی؛ شرارت 
گھونسہ شا بندھ مُٹھی 
ٹھٹھے بازی کرنے والا 
شاہی تخت 

شاہی تخت پر بیٹھنے والا 
مشرقی زبانیں 

ری سے ہک 


مشعل اٹھا کر چلئنے والا 


ششا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


2 


شیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

مشکل کشا مشکل کا مشکل حل کرنے والا 

مُشکل کُشائی مُشکل کُشائی مشکل آسان کرنے کا عمل 
مشورہ مشورہ صلاح؛ باہمی باتء تجویز 
مصدری مصدری موسوم بہ مصدر 

مضحکہ خیز مضحکہ خیز تمسخر یا مذاق والی کی بات 
مفت خور مفت خور مفت کھانے والاء نکَمًّا 
مفلسی مُفلسی غریبی؛ تنگیء محتاجی 

مُہر نبؤت مُہر نبؤت نبڑؤت کی مُہر 

مہربان مہربان عنایت کرنے والاء شفیق 
مہربانی مہربانی نوازش؛ عنایت؛ العفات 
مہربند مہربند لگا کر بد کیا گیا لقاف 
مُہرشاہی مُہرشاہی حاکم وقت کی مہر 

مہمان خانہ مہمان خانہ مہمانوں کے ٹھہرنے کا کمرہ 


۔ ج5۔ 


مہمان نوازی 


میخ 


میدان/مائدانڈ 


فارسی 


مہمان نوازی 


میدان 


-56۔ 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹّیا کوستانی اردو معنی 


گھر والاء میزباتی کرتے والا 
مہمان کی تواضع 
مہمان کی خاطر تواضع 
گھر آیا ہوا فرد 

بھینس 

حرامء مردار 

چُوہا 

سع سے ص ضیح 

موم سے ہنی چیڑ 

شراب خانء میکدہ 
درمیانیء وسطی؛ 


مرکبات کا سابقہ۔ (میانہ+رو) 


ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


سپ رص٭ 


2 


شِٹیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

7 سز لکھائی یا کھانا لگانا کا میز 
مینا مینا مرصح کاری کے موتی 
میناکاری میناکاری ترضح کار 

میوہ میوہ پھلء ثمر 

نااہل نااہل ناقابلء نالائقء غیر موزوں 
نااہلی نااہلی ناقابلیت؛ نالائقی 

نابالغ نابالغ کم سنء بلوغت نہ پہنچا ہوا 
نابالغی اخ جورسی+ کر ضرف 

نابلد نابلد ناواقف؛ انجان 

نابلادی نابلادی ناواقفیت؛ غیر ہنر مندی 
ناپاک ناپاک گید تس یلیٹ 

ناپاکی ناپاکی نجاستء گندگی 

ناپسند ناپسند ناگوار 

ناپید ناپید معدومء عدم دستیاب 


پ تہ 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


نی فارسی 


ناترس 


اردو معنی 


بے رحم سنگ ول 
غیردرست؛ خلاف شرع 
مجبوں لاچار 

ےوہ نے وٹ 

ان ٹڑھ 

اس عفاء پار 
ناپسندیدہ چیز یا عمل 
غریب؛ مفلس؛ تہی دست 
بے وقوف؛ کم عقلء جاہل 
بے وقوفیء کم عقلی 
خفہ ناخوشء رنجیدہ 
نخرہ فخر گھمنڈ 


لاڈ فخرہ پیار 


مشکل وقت؛ کڑا وقت 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


شٍٹّیا کوہستانی فارسی 
ناڑڈک نازک 
پر تارتحرۂ 
تاساذ ٹاساز 
ناشکری ناشکری 
ناشنا ناآشنا 
نافرمان نافرمان 
نافرمانی نافرمانی 
ناقابل ناقابل 
ناقدری ناقدری 
ناکار ناکارہ 
ناگا/ناگار ناآگاہ 
نالائق نالائق 
نامنظور نامنظور 
نامنظوری نامنظوری 


۔ و5 ۔ 


اردو معنی 


حساس؛ ناڑک؛ خوبصورت 
لاڈ پیار 

غیر موافق 

کفران نعمت؛ نمک حرامی 
اجبنی ‏ ناواقف؛ نامحرم 
سرکشء باغیء غیر مطیع 
حکم عدولیء سرکشی 
نالائقء غیر اہل 

بے قدری؛ ناشکری 

بے کارء خراب 

ناواقفء بے خبر 

نااہلء ناقابلء نامناسب 
غیر منظور نامعقولء مسترد 


قبول نہ کرناء مسترد کرنا 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


ش٘ٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

تاد ناامید نازرس اکا تافرأد 
ناواق ناواقف اس اتان عو الما 
نرخ نامہ نرخ نامہ بھاؤ کی فہرست 

رخ رخ بھاؤ قیمت؛ مول 

رگس کس ایک پھول 

نرگسی نرگسی نرگس سے مشابہت والی 
نرم دل نرم دل رحم دلء ترس والا 

نرم نرم ڈھیلاء لوچداں غیر سخت 
نرمی نرمی آسانیء رحم دلیء غیر سختی 
تروا ناروا ناجائر خلاف شرع 
اکٹ نزاکت ناڑک مزاجیء نازک پن 

ناد نژاد نسبء نسلء جڑ؛ اصل 
ِش نیست نہیںء نفی 

نشان نشان آثارب داغء دھبہ 


- 60 ۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


60ت 


2 


اردو معنی 


ہدف؛ شست 

ایک اوزار 

کرسیء بیٹھنے کی جگہ 
مستی اور خمار کی کیفیت 
عبادت؛ پرستش 

ارانَ قت 

اچھی؛ نیک 

اچھائیء نیکی 

نہیں نہیںء نا نا 

ڈرتار سرت کی انا 

فواقء ہچکی 

سہلء سہج؛ غیر مشکل 
کاریگری؛ نکر 


اواز 


سپ رص٭ 


شِٹیا کوہستانی فارسی 
ہُوش ہویش 
یار یار 

یو جو 

و جُئ 
ناؤں جن نم ناک 
اق انی 
نسائند گی نمائندگی 
نمائندہ نمائندہ 
تال مائی 
نمایاں نمایاں 
نمدہ نمدہ 
کن ثت 
تہ تو 


- 62 > 


ش٘یّبا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


دانائیء فکر؛ بوش 
دوستء سنگی؛ بیلی 
ایک قسم کا غلّہ یا فصل 
. 
مرطوب؛ نم زدہ؛ تر 
مرکبات میں مستعمل ہے 
دکھاوے کا ظاہری طور کا 
گروہ کی ترجمانی 
ترجمانء قائم مقام بندہ 
مرکبات میں مستعل ہے 
آشکار ظاہرء عیاں 
اون یا روئی کی چٹائی 


نمک والاء نمک دار 


دکھاواء ظاہری خوبی 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شِٹّیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

ہار تمرذار سامنے آناء آشکار؛ ظاہر 
تُموداری تُموداری سربراہیء آشکاری؛ ظہور 
تُمونہ تُمونہ مثلء نظیر؛ نقل 

نمُونیا نمُونیا پھیپھڑے خراب ہونے کا مرض 
نوروز نوروز ایرانی لوگوں کا قومی جشن 
تومیظم نو مسلم اسلام قبول کرنے والاً نیا شخص 
نواز نواز کات میں تل ہے 
نوشت نوشت تحریر لکھائیء لکھت 
نوشی نوشی مرکبات میں مستعمل ہے 
نوکر نوکر خدمت گا ملازمء خادم 
ناؤکری/نوکری نوکری خدمت گاری, ملازمت 

نوید نوید خوشخبری؛ مژدہ 

نیازمند نیازمند حاجت مندء خواہش والا 
نیازمندی نیازمندی حاجت مندی: فرمانبرداری 


-63۔ 


شیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

نبرنگی نیرنگی فریب کاری؛ شعبدہ بازی 
نیزہ نیزہ برچھی؛ ایک آلہ 

نیزہ بازی نیزہ بازی فن نیزہ بازی 

نیزہ باز نیزہ باز نیزہ چلانے والا 

نیست نیست معدومء نابود 

نیک نیک عابدء پرہیزگارء با عمل 
نیک نامی نیک نامی اچھی شہرت؛ ناموری 
نیکی نیکی بھلائیء اچھائیء کارخیر 
نیکی بدی نیکی بدی اچھائی برائی 

وابستہ وابستہ متعلق؛ تعلقء واسطہ 
وابستگی وابستگی تعلق۔ واسطہ سروکار 
واپس واپس لوٹا ہوا۔ واپس کیا یا آیا ہوا 
واپسی واپسی کچھ واپس دینے کا عمل 
واجبی واجبی معقول؛ لازمیء عام طور پر 


-64۔ 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


2 


شیا کوہستانی فارسی اردو معنی 

وار وار مرکبات میں مستعمل ہے 
واقفیّت واقفیّت شناسائیء جان پہچان 

وال والا مرکبات میں مستعل ہے 
والا والا مرکبات میں مستعمل ہے 
وحشیانہ وحشیانہ وحشی کی طرح؛ درندگی 
ورزش ورزش ریاضت 

وزنی وزنی بھاری؛ وزن دا بوجھ دار 
ہرفن مولا ہرفن مولا ہر کام میں ماہر 

ہمدردی ہمدردی دردمندی؛ احسان مندی 
ہم شکل ہم شکل ایک جیسی شکل والے 
ہم عصر ہم عصر ایک دور کے؛ ایک زمانہ کے 
َحشۂ بمیشۃ مدامء آئے رونں نذا 

ہنڈو ہنڈو ہندوستان کا باشندہ 

ہندی ہندی ہندوستان کاء ہندی زبان 


- 65 ۔ 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور فارسی زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی فارسی 
تر پت 
ہنگامہ ہنگامہ 
یار یار 
یاری یاری 
یافتہ یافتہ 


-66۔ 


دو مسی 
فن؛ حرفت؛ کام کا جوہر 
انتعشا مجمعء شورش 
دوست سنگی؛ چہہیتا 
دوستیء سنگت؛: رفاقت 


کا شوربہ 


ٹیا کوہتانٰ اور لچنز با نکا مان اشتزاں 


پچ زان کال انی کعلق : 
ہندیور لی > ہندایرانی > ایرای کسا یگوہ س مشرقی گروہ یہ جنوب مشرتی گروہ س کو 


لسالی علاقہ وآ بادی : 

٭. پاکستان (صوبہ خر خننخواہ “صوبہ بلوچتتان )ک د ٹیش یں چوں مس بولی جات ی سے 
٭ اففاشتان 

٭.موبورورار: فان تار 


گِٹیا کوہستانی اور پشتو الفاظ کی فہرست ان گتب سے تیار کی گئی: 

1. شِٹیاً کوہستانی اُردو لغتہ جلد اؤلء دوئم و سوئم رازول؛ 2018 

2. خیراللغات: پشتو اردو لُغتء قاضی خیراللہ 1906 

3. پشتو اردو بول چالء اقبال کلمتی؛ (تاریخ ؟) 

4. ,۵ع20۸مصع] ملنطغعلاط ×ہ ماط-۲۳[:[1 ٢ہ‏ 0101001807 ۸ 
116٤, 7‏ :ظ8 1٦13007 ۷۷۱۸1٥۲‏ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شِٹیا کوہستانی پت وو سی 

7 آیاسن دریائے سندھ۔ دریائے سندھ کا مقامی نام 
آباش آباش گند گی آنتوں اور اوچڑی کا گند 

اَبجن ابجن زخمی۔ گھائل معذوں داغدا مجبور 
.- ارھیا ‏ حطر حسا صصچجرت 

ُبجنی ابجنی دیکھیں ابجن 

آبار آیار تعاریت: لی دی تر 

اری اپاری تاجر۔ کاروبار کرنے والا 

أَخُون گری اخونگری ‏ پیش امامی۔ معلمی 

ارت ارت کھلاء کشادہ وسیع 

ارٹ پٹ راہٹء کنواں 

آرزانتیا ارزنتیا سستائی ء ارزانی 

أرنگار ارنکار فسادی؛ بگاڑ والاء شرارتی 

اُرنگاری ارنکاری فسادء بگاڑ خرابیء شرارت 

- ارنکارئی چھیڑ چھاڑ شٌر فساد خرابیء بگاڑ 


ای ا 


شٍ٘یٔبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


شٍّٹّیا کوہستانی پشتو اردو معنی 

آڑ آڑ بچوں کی ایک بیماری 

ُڑک ُڑک نہ سدھایا ہواء ضدی 

ازم ازم مخلء لگا ہواء پیچھے پڑا ہواء مصروف 
آِیک/ اک اڑک سرکشء ضدی؛ ہے ہنر؛ نہ سدھایا ہوا 
ازدّہ/اِزدا ازدہ سیکھا ہواء جانا ہواء معلوم 

أرِیان آزریان خاص مہمان؛ مہمانوں کی ٹولی 
زغم ازغم ہضمء برداشنٹ 

ازئکے زمکہ زمین ء دھرتی 

َرمیختیا ازمیختیا آزمائش؛ جانچء امتحان 

اُس اُس گھوڑی؛ اسپ 

ِمْيَارخ اسپارخ سپرد سپردگی؛ حوالےء دفن 

انی آسیہ ایک بیماری 

ِسْپّور اسپور رُوکھاء کم چکناء کم روغنی 

اسپّور اسپیرہ بے برگت؛ منحوس؛ نیچ 


-68۔ 


شٍ٘یٔبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


شِٹّیا کوستانی پشتو اردو معبی 


(شپلی شپیلیےء بندوق کی نال 


آشاتوب اشناتوب واقفیت؛ پہچانء شناسائی 

ألستوب الستوب اونچا پنء خاندانی عادت: عوامی خصلت 
الب السیا خاندانیء ذاتیء اونچاء خالص 

امُختہ اُمُختہ سیکھا را عادی 

أَمَل امَل آمادگی؛ رضامندی؛ ہاںء متفقہ 

أَمَل أَمَل ترقی ء اثرء نشہ کا اثر 


ال مَل نمو بالیدگی 


أوَارَہ اوازہ شہرت؛ شہرہء مشہوری 

آؤتر اوتر پریشانء پراگندہ خیالء تنگ آیا ہوا/ہوئی 
آوزگار وزگار فارغء بیکاں بغیر کام کے 

اوزگارتیا اوزگرتیا فراغت؛ فرصت؛ آزادی 

اون ان رزق 

پاجھا - بادشاہء حاکم شہنشاہ 


۔ وم ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شِٹّیا کوہستانی پشتو اردو معتی 

باچھات باچھات بادشاہیء حاکمیت؛ حکمرانی 

باد گیر باؤ گی مُضرء ریح پیدا کرنے والاء نقصان دہ 
بادخور بادخور فتقء بادی؛ مُضر۔ ریح پیدا کرنے والی 
باڑی باڑئی بڑا کھیت 

باسم وَسَم آبادء رہنے کی جگہ 

بَاغوان باغوان مالیء باغبانء باغ والا 

الع بالخت تکیہ؛ سرہانہ 

بانڈوٌ بانڈہ پہاڑی مقامء عارضی قیام گاہ 

7 بر ببر داڑھی والاء دلیرں شجاعء جوانمرد 
بََاؤ بٹاؤ سلوک؛ طرز عملء گنجائش؛ اتفاق 
و و ٹکڑاء گوشت کا ٹکڑا 

بُختور بختور خوش قسمت: اوج والاء مقدر والا 
اج پخنہ معافی؛ درگزر؛ بخشش؛ عفوء نجات 


-۔70۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


هاہ١ا‎ 


دو معنی 

باریک سلائی؛ سلائی کی ایک قسم 
پہر داریء محافظوں کی ٹولی 
شاؤ ایک سیزی 

فائر بندی؛ عارضی صلح 

انساق ادعیء آدم کی بت ولا 
فاتحجء غالب؛ برتر 

برابری؛ یکسانی؛ مساویت؛ جوڑ 
فوقیت 

لحاف؛ رضائیء تویشک 
آشناء واقف؛ شناساء جاننے والاء آگاہ۔ 
ناپاکیء گندگی؛ بے دینی 
گھنے درختوں کا جنگل 


پابند زیر حراست؛ قیدء اسیر 


بہار کا موسم 


-1۔ 


ٹیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شِٹیا کوہستانی پشتو اردو معنی 

بَھاڑ توب بہاڑ توب رن مریدی؛ دلالی 

بھامٹ توب بھامقٹ توب دلالی؛ رن مریدی 

بَھامٹ بھامٹ دلالء رن مرید 

بُھڑواتوب بُھڑواتوب بھڑوائیء بھڑوا پنء دلالی؛ بے غیرتی 


بوخخحکِی ببخخکئی /بُخخە ریشمی شُرمہ دانی 


بودو/زیات زیات بہتء کافیء زیادہ 

بوغما بوغما فکر؛ پریشانی؛ دل آزاری 

ین ہے ڈبہ بے ڈھب؛ بدخو۔ بدکلامء منہ پھٹ 

بے غَیرلّوب بے غیرلّوب بے غیرتی؛ زلالت؛ بے حیائیء بے شرمی 
بے غیرتیا بے غیرتیا بے غیرتیء زلالت؛ بے حیائیء بے شرمی 
ہے قُوفییا ہے قُوفتیا بے وقوفی ء برائیء بدچلنیء ہے ادبی 

بے لوظ بے لوظ بد عہدء بے زبانء بے مرؤت 

ہے ٭اوا نے سا ہے ایمانیء بزدلیء دھوکا 

بیرام بیرام بے آرامء الجھا ہواء پھنسا ہواء بے سکون 


72ت 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شٍٹیا کوہستانی پشتو اردو معنی 
بیرامتیا بیرامتیا بے آرامیء بے سکونیء کام کی زیادتی 


بیلٹن بیلٹن جُدائیء علیحدگیء فراقء ہجر 

پاپڑا پاپڑا ایک کڑوا ادویاتی پودا 

باژو پاو ماندری؛ گُروء چالاک: مر والا 

پاڑے پاڑے ہل چلائی میں خالی رہ جانے والی جگہ 
پاٴبات پاکیات طہارت؛ صفائیء پاگیزگیء سلجھائی 
پاگلتوب پاگلتوب پاگل پنء جاہلیت: دیوانہ پن 

پاگلتیا پاگلتیا پاگل پنء جاہلیت؛ گنوار پُن 

َال پال پرہیز؛ احتیاطء منع 

پالنہ پالنه پرورش؛ خیالء نگہداشت٠‏ دیکھیں پالان 
پالوان توب پالوان توب پہلوانیء بہادری 

پالوان پالوان پہلوانء قویء کشتی کا ماہر 

پالوّانی پالوانئی پہلوانیء فن پہلوانی 


باڈخ لغ پیدائشء پیداوارء افزائشء جنم 


-۔ 73۔ 


شٍٹّیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شِٹیا کوہستانی پشتو اردو معنی 
پی - وفادارں لجپالء لاج والا 


پٹ پٹ چھلکاء چھال؛ مجازاً چمڑی 


>َعِغًا پٹشا.. للچابٹ؛ للچن؛ ارمان حسرت؛ یاس 


پخلے پخلئی پکائیء ردھائی 


رات پرزبات بے عزتی؛ منہ پر بے عزتیء برا بھلا کہنا 
پرسنگ پارسنگ فرقء ترازو کے پلڑوں کے فرق کا کنگر 
پیکٹ پیکٹ فسادی؛ ناجائں حرامی 

پرگنہ پرگنہ آبادی سے ملحق گرد و نواح کا علاقہ 

پرہار پرہار زخم گھاؤق چیر 


و و مغلوبء بارا یا چُھکا ہواء غلطی والا 


پا /پُڑہ ہ غلطی کا ہرجانہ/جرمانہء روایتی جرمانہ 
دا پرڈا پردذہء ستر حجاب: حیاء پرڈذہ پوشی 
سوب پاڑسوب سوجنء سوت 


78۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


پلاؤ 

پُلگ 

777 777 
پنوس |پنڈوسکے 
پھام 


۶ 


اردو معنی 
کھٹا دُودھ 


مویشی موڑنے/چلانے کی آواز 
اث ساویء برفگگال 

ایک قسم کا پودا۔ (مہ )80:8٥‏ 
ضرورت؛ حاجت: مفیدء کارآمد 
چترالی قسم کی اونی ٹوپی 

اطراف؛ قریب واقع علاقہ 

ودانء لوہے کا بڑا ہتھوڑاء ایک اوزار 
کارتوسوں کا پنجہ 

فٹبال 

خیالء فہمء دھیان؛ توجّہ سوچ فکر 
تدییر ہٹر؛ چالء فعلء داؤ؛ گر دھوکہ 
عقل سذء داتاء سمجھ دارہ سپاتا 


کیٹا 


-7(/5۶۔ 


شٍٹّیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی پشتو اُردو معنی 

پوخ پوخ مضبوط؛ پکاء سخت 

پُوختو پوختو پشتو زبانء ضٍد؛ اڑی؛ سیسنہ زوری 
پوخلا پوخلا خوش باشء راضی بازی؛ راضی نامہ 
پُوخلاقوب پوخلاتوب ‏ راضی نامہ۔ ناراضگی کے بعد صلح۔ 
پُورو رہ مکمل؛سالمء پوراء ثابت 

پوری پوری تک؛ متعلق؛ بابت؛ کی نظر میں 
پیاڑمے پیاڑمے سہاراء ٹیک ھمدردہ مدد گاں زریعہ 
پیچا پیچا ضد والا شخص؛ مخالف 

پُیخ پیخ مقابلء آمنے سامنےء اچانک سامنے آنا 
پَیخ پیخه حملہ یلغارء دھاوا 


َیعَا پیخا نقالیء نقل 


شٍ٘یٔبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


شِٹّیا کوستانی پشتو اردو معنی 


پیریان پیریان جنات؛ جن بھوت؛ ناری مخلوق 


بسن پیشئی ظہر؛ ظہر کا وقت 

پیغل پیغلہ دوشیزہء آنسہء بتولء جوان لڑکی 

پَیعُور پیغور طنز طعنہ تشنیح 

تادی تادی جلدی؛ تیزیء عجلت؛ شتابی 

ٌاغ تاغ طاق) طاقجہ دیوار میں ہنا طافح 
ایر تاغیر بدلا ہواء رنگ/ہوش اُڑا ہواء سہما/ڈرا ہوا 
َالآن تالان لٹ بائٹ؛ لُٹائیء مفت بانٹنے کا عمل 
تالے تالے تھال 

تاؤ گیر تاؤ گیر گرمء تاؤ والاء غصیلہ غصہ ناک 
تاوان تاوان نقصانء خسارہء گھاٹا 

تبُوئی تبئی سو 75 


تُوس تپوس کھوجن؛ پوچھ گچھ؛ بات چیت 


لڑلڑ۔ 


شٍٹّیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


شٍ٘ٹّیا کوہستانی پشتو 
ترگڑی ترگڑئی 
اق اتی 
ت پڑق 
تونَ ون 


تناؤ تناؤ 
تنذڈر تندر 
تدی تَدئی 
توب توب 
تورسری تورسری 


۶ 


اردو معنی 


لوح لکھائی کی تختی 

سامان باندھنے کی ایک چیز 

ہوائی چپل؛ کھلی چپل کی ایک قسم 
طمانچہ تھپڑ کی آواز 

رغبت؛ پ کی سمجھوتہ بندھن 
عجلت؛: تعدّد جلدی؛: تیزی؛ شتابی 
موقعء نہج نصف حالات کا رخ 
آسمانی بجلیء صاعقہ۔ عذاب 
پیشانیء جبیں ماتھاء لیکھ 

تنگیء غریبیء مفلسی محتاجی؛ ناداری 
ایک لاحقہء مُشل+توب 

خاتونء عورت؛ عورت زاد 

جُھولاء پینگ؛ جھکولا 


خانداء گھرانہ 


-78۔ 


ٹیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شیا کوہستانی پشتو اردو معنی 
ٹیک /طمق ٹوپک بندوق ( بروشڈسکی: طمق۔ بلتی: توبّق) 


7 7 س ے 

ٹیہ ٹیہ ٹیہ گیت: ماہیہ 
7 : 7 

ٹَپُوس ٹپوس چیل؛ زغن 


ٹخ ٹخ کھانسنے کی ہلکی آواز 


لی" ٹقلی گپ شپ؛ ہنسی مذاقء مخول 
کے ٹکے .. بغیرسلا کیا 
کی ٹکالہ روٹی (وزیری پشتو میں) 


ٹل ٹل شاملء گروہء ٹولیء ملا ہوا 
ٹھوپ ٹوپ پھاندء جست؛ چھلانگ 
تو ٹول کل جمع؛ اکٹھا سبء تمام 


جالوان جالوان ملاحء کشتی چلانے والا 


جَوَا/َرًا جڑا ہین ماتمء رونے کی آوازیںء چیخ و پکار 
مات جمات مسج ا کا کو ری کون 


-۔79۔ 


چاپئی/چاپی 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشترااک 


اُردو معنی 

بارش 
جاہلیتء نا سمچھی٤‏ ہے ہنری 
کم عمر بھینس 
اسلحہ کی دکانء اسلحہ خانہ 
مساجء چاپیء مُھی بھرائی 
گرد گھیراء ارد گردء چہار اطراف 
گر گا بے زبان 
چالاکی ہوشیاریء چُستی؛ پھرتیلا پن 
دریائی پانی کی جنبش کی لہر 
ہوا کا تیز جھونکا 
گھٹنء نزعء دباؤ حملہ آوروں کا دباؤ 
حجمی 
شور و غوغہ 


بدخوئی کرنے والا/والی 


-80 ۔ 


ش٘يّیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


2 


ىٍٹّیا کوہستانی پشتو اردو معنی 

چچق پق چق پق ریزہ ریزہء کچلاہواء روندا ہوا 

چقڑا چقڑہ کیچڑ گاراء دلدل 

چنگ چنگ رونی صورت؛ کھسیانا 

چھام چھام قطار میں بنے مکانات ساتھ ملے گھر 
چُھڑ ج۶ بھیکہ گداء گدائیء خیرات بھکشا 


چھل چل دغاء فرہبء دھوکا۔ 


چورلٹ چورلٹ حتعمی؛ آخریء تمام 

0 جطول چچُغل خور لُُراء برائی کرنے والا 

غْ خْ داردی اور پشتو زبان کا ایک مشترکہ حرف 
حابون حابون ضابن 

حاختٔ خحانت چاشت؛ چاشت کا وقت 

خَادّر غادر چادر؛ شال 

خْاروے خحاروی چوپایاء جانور 


گاڑکی حوگئی پنڈاء بیٹھنے کی چوکی 


-81۔ 


شِٹّیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


اردو معنی 


تھانہ کی ذیلی شاخ 
گنداء براء بے فائدہء خراب 

چھپں جھونپڑاء کٹیا 

چّپّا۔ چار انگلیوں جتنی پیمائش 
چپلء پاؤں کا جوتا 

طمانچہ تھپڑ 

ہتھوڑاء ایک آلہ 

مردوں کے بیٹھنے کی مشترکہ جگہ 
و کی للى چٹ کا ذکر 

سلائی مشینء چرخ 

ظاہرء عیاںء آشکاں نگاہ کے سامنے 
بودھیء لٹ؛ ہندوؤں کی لٹ 

چچک؛ درد کمر؛ پیٹھ کا درد 


کسی چیز کا زائقہ چکھنے کا عمل 


-82۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


اردو معنی 
زچگی کا 40 یوم کا دورانیہ 


کسی بے گناہ کے قتل کی جگہ کا ڈھیر 
سے سی کااف 

تربتر؛ گندہ ہونے کی حالت 

چیز شے؛ اشیاء 

ٹھیک ہے؛ اچھاء درست 

پری ذادء پری کی ذات سے 

پری؛ پری زادء جمیل 

شہں شہری علاقہ 

خارشء کُھجلی؛ کھُرک؛ شرارت 
شرارتیء فسادی؛ خارش کی بیماری والا 
میناء ایک پرندہ 

قبر کے سر اور پاؤں کی طرف کا پتھر 


سی گھاٹاء نقصانء صدمہ خلا غم 


- 83۔ 


خُاؤری 


خاؤری اخُوَاری 


گیا عرستاتی اور پور بات کا لساتی اشراک 


۶ 


اردو معنی 
اژدھاء بڑا سانپ 


خراینخان کی جمغ 

راجء نوابیء خانگی 

پھٹکڑی 

کوشش؛ محنت؛ سعی؛ جہد 

زینتء نکھارء جمالء خوبصورتی 
ہانڈی میں سالن ابلنے کی ہلکی آواز 
بھیگا ہواء تربترء شرابور 

خمیں اصل؛ بُنیادء جڑء حسب نسب 
گند میلاء نجسء ناپاک(بلتی: جچن) 
خرابیء نقص؛ عیب؛ کمی 

بلغم؛ کف؛ ریشہ 


ایک گالی 


خرچہہ؛ فروخت: دانہ پانیء رزقء لاگت 


-84۔ 


ٹیا کوستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


خڑس 


خگڑے |/خیگڑے 


خورجی 
خورے 
خوڑسپے 
خوڑین 


خوند 


2 


اردو مجن 
گدھے یا گھوڑے کی لِد 


خُردہء نیاز تبرکء شیرینیء تحفہہ پرشاد 
تھپڑ یا چھڑی کا وار پیٹنے کی آواز 
خیرخوابیء بہتری؛ بھلائی ء فائدہء اچھائی 
ایک قسم کا موٹا دیسی کپڑا۔ 
ار او بس سے ہت 
اچھائیء بہتری؛ نیکی؛ بھلائی 
مالکانہ انداں مدعیت؛ ڈلہ بازی 
منتشر؛ بکھرا ہواء پھیلا ہواء پراگندہ 
انتشارء ہے اتفاقی؛ ناچاکیء چُوں چُوں 
بھانجاء بہن کا بیٹا (ہنکو: خُریا) 

ایک دریائے جانور 
کچیلا تیل سے بھرا ہواء تیل زدہ 


مز لرزت عیش؛ زائقہ 


کھ ۔ 


پسٹو 


خوندنا کہ 


شیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشترااک 


دو مجعی 
لزیز رسیلی؛ مزیدارء خوبصورت 

گانچ کی فی 
چارہ کی ایک ہری فصل 
میلاء نجس.؛ ناپاک؛ گدلا 
خاکی؛ دُھندلا غیر واضعء گدلا 
فائدہ کامء بھلائیء خیرں خیرخوابی 
طور طریقہء رواجی دستور 
جائداد ورثہ اثاثب ملکیت: ورائثتی ترکہ 
جائداد والاء اٹائے والاء مالدارء غنی 
روک ٹوک؛ رفع دفع 
دید دیدا درشنء جلوہ 
آٹا و شہد سے بنی میٹھی روٹی 
آدم خان کی محبوبہ کا نام 


-86۔ 


شٍ٘یٔبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشترااک 


2 


لٹا رسای و سے 

دڑ دڑ دردء تکلیف؛ ٹھیس؛ بُوکء کسک 
دژمن دژمن درد زدہء غصہ کین درد میں مبتلا 
۰ زوا مسمہحر بت کی گی ین 
دژمنی دڑمنئی درد کینہء بغعض 

دٹیال دنڈیا دھنیا 


دھاڑہ داڑہ ڈاکی لشکر کشی 


دُھڑے دھڑئی پانچ کلو کا وزن 
دڈھوڑ دھوڑہ دُھول گر خاک(ہنکو: ک2 


دوزر 0" دوزرگر ترکھان کمی 


دوزرگری دوزرگری _ ترکھان کا پیشہ 

دوُوس دووس بے حمیّتء ہے غیرتء (عربی : دیٔوث) 
دیٔوال دیوال دیوار (فارسی : دیوار) 

ڈاڈ ڈاڈ آسراء بھروسہ ڈھارس 


(سنسکرت :ڈھاڈٌھس) 


-87۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شِٹّیا کوستانی پشتو اردر سی 
قب قب رُکا ہواء ساکن پانیء جوہڑ (برابوی: ڈب) 
کک ڈرے پٹ بے سدھء بے ہوشء گھٹن میں جھکڑا ہوا 


ڈُڈ/ڈٹ ڈُ کی کل حسم خاقر خالی 
ڈڈُو ڈڈو چلم کی گیٹی 

ح انکر کی 

ڈوغل ڈوغل گُھٹ گڑھاء گہری جگہ 


ڈیرل ڈریل کھاؤء پیٹو؛ ٹیڈلء چاپلوس 
َاتوالی ذاتوالعی .. قیلائی بھائی چارہ 


را ھی راشپھیل اناج کی چچھٹائی کا ایک آلہ 


راغ باغ راط را اض باضی: خر خرتعال 
رجمَوڑے رجڑومہ ایک قسم کی سُرمہ دانی 
رچا/رچہ ریچی زرّی ہڈی کا بہت چھوٹا سا زرّہ 


2 2 کپڑاء بغیر سلائی کے کپڑا 


رخا/رخہ رت لیر چیتھڑاء کپڑے کا ٹکڑا 


-88۔ 


ٹیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


اردو معنی 
گزر بسرہ گزارہء زندگی گزارنے کا عمل 


دفعء ڈُر 

برا سلوکء مار پیٹ؛ ٹھوکریںء درپدر 
روشنء روشنی؛ صاف؛ شفاف؛ واضع 
روزہ دار 

بودہء کمزوں کھوکھلا بوسیدہ 
صلحء راضی نامہ 

بھائی کی بیوی 

کم دودھ دینے والا مادہ جانور 

نفسا نفسی؛ خودغرضی 

ڈولیء جھولا 

گولی کے زخم کا گہراؤ؛ کاٹ اثر 
پونجھیء وراثتء جائیداتء دولت 


ارغوانی 


۔ وھ ۔ 


پسٹو 


زرک 

7 ھی 

زڑگے 
زڑے/زڑے 


زال 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


اردو معنی 
کنجوس؛ شوم 


پیاراء لاڈلاء دِلء جگرہ تخاطبی لفظ اسم 
یرقانء یرقان کی بیماری 

دلہن 

طاقت ور قوی؛ بہادر 

ڈھیلا جیسے بان کی ڈھیلی پڑی چارپائی 
پھر دوبارہ آئندہ 

زیادہء کافیء کثرت 

خوش خبری؛ اچھی خبر 

دَم گھٹٹے کی کیفیت؛ تنگ 

قصاصء دیّت 

سچاء راست باز۔ اُردو: ساؤ)۔ 

ساتھ ہی ایک ساتھف سب کے سب 


پاخانہ کا تھوپا/تازہ گوبر کا تھوپا 


۔ وو ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


شٍّٹّیا کوہستانی پشتو رج سی 

بڑے سِرّہ کیمائی کھاد 

ہستیا یستیا سُستی؛ کاہلی 

سکا سُکا زشنہ دا تنسبی: قرپی تسبت والاأ 
سُکتوب سکتوب رشہ داریء نسبء نسبتی تعلق 

گان سگان سوگند قسم؛ حلفیہ قسم 

سم سم درست؛ بہت ٹھیک؛ مناسب؛ موزوں 
سن سیند دریا 

سوا سرأن ریتیء دھار لگانے کا ایک آلہ 

سورہ سورہ دیّت یا صلح میں دی جانے والی لڑکی 
سُوڑ سوڑ شُست مزاجء ٹھنڈی خُو والا 

سَوزان سوزان ملالء رنجء دکھ؛ افسوس۔(فارسی : سوز) 


شوک شک گھونٹ؛ چچُسکی؛ گھونٹ بھرنے کا عمل 
سال سال ہم رتبہ ہم مرتبہ خاندانیء اونچاء نسلی 


سَیل سیل سی تفریحء سیاحت؛ نظارہ 


۔- 1و ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


اردو معنی 


رات کو جاگا ہواء جاگنے کا عمل 
بنجر۔ خالی۔ اجاڑ۔ ویراں۔ غیر آباد 
سرسوںء سرسوں کی فصل 

س اک صضد 

کنجوسی؛ بخیلی؛ فطرت؛ فطری خُو 
شُب کوں رات کو دیکھ نہ سکتے والا 
رات کو نہ دیکھ سکنے کی بیماری 
ایک قسم کی گھاس 

شب قد متبرک رات؛ ایک مہینہ کا نام 
لسی کے اوپر بننے والا سبز پانی 

ایک پردا۔ 

منہ پھٹ؛ پیٹوء بسیاخور 


کناراء ساحلء سراء گلہ 


-92۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


2 


اردو معنی 


غوطہہ ڈبکی 

دھمکنے یا کچھ کوٹٹے کی آواز 

بڑی تباہیء بڑی بربادی 

دوپہر 

تالاب میں کودنے کی آواز 

بریکان عال ادای نکر مد 

غربالء جھاباء آٹا چھاننے کا آلہ 

دُشمنء عدو مخالف 

غمگین؛ اداس؛ غم زدہء رنجیدہ؛ دکھی 
س سبفر کک 
گندی مندی جگہ: مویشیوں کا باڑہ 
بہتر اچھاء مناسب؛ عمدہ؛ موزوں 


چکناء چوپڑا ہواء چوپڑی ہوئی چیز 


بہت زیادہ چکنا یا چکنی چیز۔ 


- 93و۔ 


ش٘ٹّیا کوہستانی 


عُوڑوالے 


گیا عرستاتی اور یتر بات کا لساتی اشراک 


پسو 


غوڑوال 


غوس 


2 


اردو مجعیی 
چکناہٹء چکنائی 


کھری؛ واضع؛ صاف صاف؛ کھلم کھلا 
مادہ جانور کے ملاپ کے دن 

کی پیگامن گے گتھاہ:دنگا شباۃ 
فرصت: فراغت؛ آسودہ حالی 


قابلیت؛ اہلیتء جوہر 


قابلیتء اہلیت 
برادری 


ایک ہاتھ میں آنے والا گھاس کا بنڈل 
آرای راحت؛ سکون؛افاقہ (عربی : قرار) 
امن پسندء سلجھا ہواء چچُپ؛ خاموش 
افاقہء آرامیء ٹھہراؤء بیماری میں کمی 


لگان: ایک شب کا لرک یکن 


چاندی کے زیورات 


-94۰۔ 


ڑا قریساتی اور وکدر زبان کا لساتی اقترا 


۶ 


شِٹیا کوہستانی پشتو اوس 


کاملتوب کاملتوب مکمل کاملیّت؛ مکمل اہلیت؛ تکمیل 
کاملتیا کاملتیا قابلیت: اہلیث: کاملیے؛ تکمیل 
کائے کانرے قیمتی پتھر بیرا۔ موتی۔ جوہر۔ نایاب 
کاؤنخی گمخحی مینڈھی ء چُُٹیا 

کبرجّن کبرجّن متکیں مغروں گھمنڈی؛ ناشکرا 
کونہ گوشہ کنارہ 

ہے اعتمادہ زانی (بروشسکی : کَچَارَو)۔ 
ناجائز بچہ؛ حرام کی اولادء حرامی 


کوچہ؛ گلی؛ تنگ جگہ 


1 


رقاصہ رنڈیٰ بدکاں (ہندی: کیا 


7 
" 


کجا کمزوں ناپختہء(ہنکو: کجا)۔ 


سا 
نا 


نفرت؛ ناپسندیگی۔( ہنکو: کرخ)۔ 


7 
ٹ؟ 


گڑاؤ کڑاؤ مشقت؛ محنتء تکلیف: ابتلاء کوشش 


۔-5و۔ 


شیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹّیا کوستانی پشتو اردو معنی 


ے 


کی گنی گوشت کا شوربہ کڑی(ہنکو پنج: کڑی) 
گسکر کسگر انتہائی سُوکھاء انتہائی خُشک 
ککا گُکا/ کاکا بڑا بھائی۔ (بلتی ء بروشسکی ؛ہنکو: کاکا]۔ 


گکری گکرئی کھوپڑی کے وسط کا حصہ(ہنکو: گکری) 


كُلن کل ایک لکڑ جس سے کا باندھا جاتا ہے 
02021 ٦2ھ‏ کمی؛ قلت؛ تگی؛ نایاہیء کس تھوٹا 
گنڈاؤ کنڈاؤ ... چوٹی؛ پہاژاثیلہ کی چڑھائی کا بلند سرا 
کنڈاؤ کنڈاؤ کامء فائدہء ضرورت پوری ہوناء استعمال 
گنڈول کنڈول مٹی کا پیالہ 

کی کنگال دھویا ہواء صاف؛ تہی دستء تنگ دست 


گھریٰ گھڑی ایڑی 
کَھژّہ/کھڑّز کھڑہ کھڑہء مشکل راستہ کھڑپاء کھرلا 
کواک کواک پیاساء تشنہء بدحواس؛ ہلکایا 


کوٹک کرک کم ما ڈتڈا 


-96۔ 


گوراس 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


اردو معنی 
بیماں علیلء مریضصض؛ روگیء علت 


بیماریء علالت 

سونف 

بدحواس؛ پاگلء غیر متوازن دماغی حالت 
ہمسائیگی 

مکان کا کونۓ: گوشہ: ([پنکو: گٹھ) 
بدلہء انتقام کا بدلہء خون کا بدلہ 
کمائیء بخت+ء آمدن میں اضاتب 
پنگھٹ: پتن۔ (اُشوجو: گڈور) 
مہنگائی؛ گرانی؛ مہنگا بنء تیز بھاؤ 
کارتوسوں کا گٹھا 

فائر کی آواز 

جنگلی فاختہ کا 7 


شک یں بد گمانی 


-97۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


پسو 


گھائم 


اُردو میں 
رہن؛ گروی؛ بیعہ 
زیور زیورات۔ إہنکو: گہٹا) ۔ 
کرلہزیدی: گہاناگھا): 
دنگا فسادہ افرانفری؛ لائی جھگڑا 
غلغپاڑہء مویشیوں کے زریعے اناج گاہنا 
گرہء گانٹھ 
پڑوس؛ ہمسائیگی 
پھنسا ہواء آختہء گھیرا ہوا 
لاف؛ چچرب زبانی۔ بڑائیء خوشامدی 
بٹائی ء معاوضہ پر کٹائی۔ (ہندی: لائی) 
خوشامدی؛ چرب زبانیء چوپڑا چاپڑی 
الد 


تلاش؛ کھوج: پٹتال 


-98۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شِٹّیا کوستانی پشتو اردو معنی 


ون لٹؤن تلاش کھوج 
لَخگر لخکر لوگوں کی قطار حملہ آورں ہجوم 


رو لیر اونچ نیچء اچھا بُرا 
لُڑران لڑزان تکالیفء مشقتیںء سخت کام کاج 
ام لڑم بچھُو 


ون لڑمُون دل و جگر 
لغتہ فوراء یک لخت؛ فی الفور 
لغڑ غیر شادی شدہء ننگاء بغیر چادر کے 
لیک تحری لکھت؛ لکھائی 

لاق لک پھنسا ہواء ایستادہء کھڑاء گاڑھا ہوا 
لمخخحی َمدہ؛ أُون یا روئی سے بنی چٹائی 
لمن دامنء جھولی (بروشسکی: لَمَن) 


لنڈے لنثرۓ نیچ دھوکا باز؛ آدھی راہ میں چھوڑنے والا 


۔ وو ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


شِٹّیا کوستانی پشتو اردو معنی 
لھاشہ لشہ دھار 


ے 


لوخغ لوغ برہنہء عریاںء ننگاء بے پردہ 


لوفرتوب لوفرتوب لوفری اوارگی؛ پراگند گی ء گمراہی 
لُوفرتیا لوفرتیا لوفری؛ آوارگی؛ ابتری پراگندگی 


لو /لئی لویئیی ڑائیء تکیں غروں گ گھمنڈ 


لیچیٔ لیچہ/لیچی کلائیء سہاراء طاقتء حمایت 


لیڑہ لوہ بہت زیادہ نعراں شر 
لیگ لیگیا جُتا ہواء مصروفء کام میں پھنسا ہوا 
7 لیو 7 9 "۳۷۳ئ0 


لَیوَال لیوال پیاساء تشٹہ خواہش مند۔ طلب گار 


.7 لیوالئی گی تفم کی پیا اطالب: نف کا زور 


لیور لیور دیو شوہر کا بھائی 
لیونتوب لیونتوب پاگل پنء دیوانہ پن 


- 100۔ 


ہف سای ف 0سد پل 


۶ 


اردو معنی 
پاگلء دیوانی مجنونء خبطیء باؤلا 


مغرب؛ مغرب کا وقت 

عشاءء عشاء کا وقت 

عیاشیء عشرت؛ مزےء آرامء سہولت 
بگڑا بواء آوارہء بد وضع؛ لاپرواء فریبی 
روئیء پنبہء کپاس کے گالء صاف روئی 
بانء چارپائی ببّنے کی رسی 

بازوء ڈولا 

پانی کی ٹینکی([ہندی: ماٹھ) 

ادال غیر عورت بھگائی 

مجبوری؛ لاچاری؛ تکی 

مکھی 

سمت؛ طرف؛ رُخ 


لحاظط احسان؛ء عزت داری قدر 


-101۔ 


ٹیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شِٹیا کوہستانی پشتو اردو معنی 
مُخَامُخ مُخامُخ روبروء آمنے سامنےء منہ پر سامنے 
مُدام مُدام ہمیشہ ہمیش؛ اکش بسا اوقات 


مَدامّن مدامن سیمگی ہمیشہ 


مِرّاث خور براث خور ‏ وارث؛ میراث والاء وراثت کا حقدار 
مَرغلِیلیٰ مرغلزہ چپٹے موتیء مالا کے چپٹے موتی۔ 


مَرغہ مارغہ پرندء پکھیرو؛ جنگلی مرغ 
مروّر مرور ناراض؛ خفہ رنجیدہ 
مَرورتوب مرورتوب ناراضگی؛ خفگی؛ رنجیدگی 
مَروّرتیا مرورتیا ناراضگی؛ خفگی؛ رنجیدگی 


مری مرئی گلا حلق (آج مری) 
جا ۔ مَرّنی ار یہب ظا قزل یں بہار 
وے می میتء لاشء مرگء فوتگی 


-102۔ 


شٍ٘یٔبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


تسمری سم تھا رسیء ڈوری 

مسافری؛ سفر؛ پردیس کا سفر 

دوات 

معذوری 

قویء زور آوں بہادر۔ بنیادیء کلیدی 
طرفدارء گُمک دینے والاء نیچے لگا ہوا 
طرفداریء مددگاری خوشامد پرستی 
ندامت؛ شرمندگی؛ خجالت؛ خقُت 
دوستی سنگت؛ ساتھف ہم سفری 
ساتھیء سنگی؛ دوست؛ ہمراہی؛ ہم رکاب 
مہمانیء ضیافت؛ مہمان نوازی 

مرہمء ایک قسم کی دوا 


برآمدہء دالان 


- 103۔ 


ٹیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


اُردو مجیئ 
دانے یا دال جو گلنے کا نام نہ لے 
سوراخء چھید 
ہاتھ چکی: اناج پیسنے کا ایک آلہ 
سوئیاںء سیویاں 
درمیان وسط بیچ 
اچانک؛ غیر متوقعء بغیر بتائے؛ ایک دم 
نامناسبء بے جاء ناموافقء خلاف رسم 
شست: کاہل۔(ہندی: زراسا بمعنی مایوس) 
سُستی کاہلیمایوسی(سنسکرت : پراس) 
ہیما علیلء غیر صحت مند 

بیماری؛ علالت؛ مرض؛ روگ 
ہبٹ درمء ضِدی؛ ہے نرہ اڑی والا 


عوامی/روایتی جرمانہ۔ (بروشسکی: ہرگا)۔ 


و پ وت 


-۰ 4۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


ُٹال/اٹال 


ہیل 


۶ 


اردو معنی 
نیولا۔ سانپ کا دشمن جانور 


مشری 

لاہ فسادی با 

پیپ والا پھوڑا 

نہیں نفی 

مہندی؛ حنا 

نشانیء ہدف 

کمی؛ محتاجی ؛ لاچاریء محرومی 
پیٹ؛ نفس؛ بطن؛ خوہش؛ جی 

مقابل سیدھاء تنا ہوا بغیر حم کے؛ کڑا 
حبطہ ہے فائدہء نکمّاء(بروشسکی: آبهَا) 
رُکا ہوا اٹکا ہواء پھنسا ہواء موقوف 


آسراء سہاراء وسیلہ 


- 105 ۔ 


ہلکوالی 


ىک 


وازدہ 

وڈ 

ودان 
ودانئی/ودانی 
وربل 

وُرخهہ 


ورشو 


ٹیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


2 


اردو معنی 


گہناء گلے کا ایک ایک زیور 

ہم عمری)؛ ہم عصری 

ہم عم ہم سٍن (ہنکو: ہمزولاً) 
عصاء لاٹھی؛ سونٹا (عربی : عصا) 
سن 

جگل کی تحارقی کائی 

چربیء گوشت پر جما ہوا سفید مادہ 
تازہ فصل کاٹا ہوا کھیت 

مالدار غنی؛ دولتمند 

امیریء رزق کیئ فراوانیء امارت؛ مالداری 
بچیوں/لڑکیوں کے ماتھے کے کٹے بال 
کھیت کی سیرابی کی نالی کا ورخ 


مشترکہ چراگاہء مویشیوں کی گزر کا رقبہ 


-106۔ 


شِٹّیا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


پسٹو 
وگمہ 


ہیر سی 

بھڑاسء حبس؛ قَپش؛ گرمی؛ لو 
فریادء التجاء تاکید۔ (اُشوجو: ویئئے) 
بنیادء اصلء جُڑ شروع کی جگہ 
بیادیء اصلىء جو سے ؛ قطرق 
وسائل کی تقسیمء بانٹء روایتی تقسیم 
نالیء نہر کھیت کی سیرانی کی نہر 
خوف زدہء دُشمن دارء داغی 
اندیشہ خطرہء خوف؛ ڈر 

گنوار؛ سادھاء ناسمجھ کم عقل 
بیلوں کی جوڑی 


ایک بیماری جس میں زخم رستا رہتا ہے 


- 17۔ 


ابو ەا؟ لی 0> :۰ : 
شٍ٘یّبا کوہستانی اور پشتو زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شیا کوہستانی پشتو اردو معنی 


- 108۔ 


ٹیا کو ہنا ی اور بلو تی ز ا نک ساٹی اش راک 


ری زبا نکالکرانی تلق : 
ہنربور ی > ہنلرایرالی > ابیرالی سای گروہ ‏ مفربی روہ س شال مفرلپی گمردہ بے لی 


لسانی علاقہ و آبادی: 

٠‏ اتال یکا صوب بلوچچتان 

ابران اور اففانمستان کے مین عااتے 

سیدتتان ٦کردستان‏ “اور خغ فا رسکی ر باسنتوں کے لیتض علاتے 
تیور ران وت2 


اس زبان کے فارسی؛ سنسکرت: اوستائی اور پارتھین کے ساتھ قریبی لسانی 


شْٹّبا کوہستانی اور بلوچی الفاظ کی فہرست ان تب سے تیار کی گئی: 
1. شْذِیاً کوہستانی اُردو لُغتء جلد ال؛ دوئم و سوئم رازول 2018 
2. بلوچی معلّمء مولوی خیر حد ندوی؛ 1981 


3 پلوجی :از دو لخغتء 


شِچّیا کوہستانی 


ہو ط ەا* 
شیا کوہستانی اور بلوچی زبان کے لسانی روابط 


بلوچی 


- 109 ۔ 


اردو معنی 


آباد 


ہو ط ەا* 
شیا کوہستانی اور بلوچی زبان کے لسانی روابط 


شِٹّبا کوہستانی بلوچی آُردو معنی 
زہائل/ہلال زال دلہن 
چرلاٹ چکاٹ شور و غوقم 
کچڑ کو کچا 
23 گنڈھ گرہ 

آؤن ان رز 

آباش آباش گید کی 


- 0 :۔ٗ۔ 


ٴ 1 ٠۰ ٠‏ ۲ ._ 
ٹیا کو ہنتانی اور برا ز با نکا لسا لی اشن راک 
رم ئ٠‏ 
ہندبورپی > جندایرای > ایراٹی سا یٰ گروہ > مشرثیگمروہ سے جنوب مشرثی > پا می ریا > 7 


لسالی علاقہ وآ بای : 
٠‏ شع چتزال کے علاتے گرم چشمہ اور لو ٹکوہ 


٭"ث موجورہ لعرار: 11000 ے ز ام 


شِٹبا کوہستانی اور یدغا الفاظ کی فہرست ان تب سے تیار کی گئی: 


1 شِجِیِاً کوہستانی اُردو لُغتء جلد ال: دوئم و سوئم رازول؛ 2018 
2 یدغا مجموعہ الفاظ ایف ایل آئی؛ اسلام آبادء 2016 


سس ب٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور یدغا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوستانی یدغا دو معنی 

اجل اجل اجلء خاتم موت؛ مرگ 

اخرت آخرت روز محشضس قیامت کا دن آخرت کا دن 
ادام/آدمی حدام عضو جسم کے اعضاء 

آدوس اودس وضو 

ارزانی ارزان بئی ارزانیء سستائیء کم مہنگی چیز 

آزار آزار بددُعاء ایذاء دل شکنیء بلا وجہ بددعا لینا 
اُزمیون ازمودہ آزماناء پرکھناء جانچناء آزمائش کرنا 

ُستر | شٹر کسی کپڑے کی اندرونی تہہ 

اک اق غیر محتاجء آسودہ حالء مست؛ طاقتور 
اگھور آخور گُھرلی کی جگہہ چارہ ڈالنے کی جگہ 
آفٹوز آمپیورؤ امبُور کیل نکالنے کا ایک آلہ 

آؤرہ آوارو اوباشء آوارہء لفنگاء مست 

ت آؤگاؤ حواس باختہ بدحواس اإدھر اُدھر کی بکنا 


>۰+-۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور یدغا زبان کا لسانی اشترااک 


سس ب٭٭ 


شیا کوہستانی یدغا اردو معنی 


ایک شنمبہ یک شمبے اتوار کا دن 
بنگغ/یدگٹ پٹنگیز ٹماٹر 

بن بُس بندوبس بندوبست 

بیل بیم دھمکی؛ خوف؛ ڈر 
پاڑو پاڑو گر عالترف: جگی 
پاشنمبہ پیچنبے جمعرات کا دن 

پتیئے پلتئی اھ گی آک ھی حوم 
پچلٔ پیچیلی ایک قسم کا ساگ 
پرخ پرژغار اوس؛ شبنم 

پا پم اون 

پُکھؤ پیکو پگاء مضبوطء سخت 
پکول پکوڑو چترالی ٹوپیء پکول 


پون پادیکو راستہ راہ 


-112۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور یدغا زبان کا لسانی اشترااک 


سس ب٭٭ 


شیا کوستانی یدغا اور ععی 

تچھیٔ تچکو تیشہہ لوہار کا ایک آلہ 

پا تح تہہ کرنے کا عملء دوہرا کرنا 
ثخمابی __ ترغم بے تص وا 

ترک ترک سفیدہ کے درخت کی ایک قسم 


لی ایی تلوہء تلی 


تو ُ تم ضمیر واحد حاضر 
ٹبُک/طمق تفک بندوقء ایک ہتھیار 


جال جال جال 


چلم چیلمو چلّم؛ ایک قسم کا حقہ 


چُم چَزق چم چلاک تیز طراں پرکالاء پُھرتیلاء فسادی 


- 113۔ 


شٍٹّیا کوہستانی 


شٍیّبا کوہستانی اور یدغا زبان کا لسانی اشترااک 


یدغا 


چوپی 


جھوتء افراوء غیر صدقھ 
لڑکڑاہٹ/جھکنا 

ایک قسم کی ٹوپی 

پر ادن 

گول: گولائی والی چیز 
دِیّاء چراغء روشنی کا آلہ 
لریادال کے ایک قم 
منگل کا یوم 

شہزادہ نڈر؛ بہادر خوبرو 
ہفتہ کا دن سنیچر 

بندوق کا کندہ 

گونگاء قوت سماعت سے محروم فرد 


گُھشہ: ایک قسم کی چپل 


شیا کوہستانی 
لنگری 


شیا کوہستانی اور یدغا زبان کا لسانی اشترااک 


سس ب٭٭ 


یدغا 


باروچی؛ کھانا پکانے والا 


لپ اتی گار کا پاسٹر 


ایک قیمتی پتھر یا نگینہ 


ثُوت کا درخت اور پھل 
سنگی؛ ساتھیء بیلیء دوست 
یراء ضمیر واحد متکلم اضافی 
نیولا 

5 

آسانء سہلء مشکل کی ضد 
آفیونء ایک نشہ آور چیز 


تیزء تیر دھاری آلہء ناخن تراشی کا ایک الہ 


ل1ہ 


ظط : 
شیا کوہستانی اور یدغا زبان کا لسانی اشتراک 


شٹّیا کوہستانی یدغا اُردو معنی 
واز وزد چکنائی؛ چربی 
وخ وخت وقتء ساعت 


- 16۔ 


شٹیا کوہتا ٰی اور ار موڑی درگ زا کا ماپ اشت راک 


ار موڑی/ادرعڑکی ز با نکالمانیٰ و 
بندریورلی > ہندایرالی > ابرالی کسالیگرو: کے مفرلیگروہ ‏ شال مفربیگروہ سے ار موڑی 


لسالی علاقہ وآ بادیی : 
٭ وزھستان (پاتان) 
٭ لوگر (افغانتان) 


٭"ث موٹور لعرار: 0ے ز ام 


شِڈیا اور ارموڑی الفاظ کی فہرست ان گتب سے تیار کی گئی: 


1[ شْثِیاً کوہستانی اُردو لُغتء جلد اؤلء دوئم و سوئمء رازول 2018 
0۱۸۷(2 8 1ا5) ۷۵۱۹۶ ۹٤3٥‏ ۱ء۲3 ٥١٥٢٢٥٥٢٥٥‏ ٥ہ‏ ۷۵865۰ع٥٥ا‏ ,اا5 


شٍيّبا کوہستانی اور اورمڑی زبان کا لسانی اشتراک 
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اردو معنی 
آھ 
آمانءللک 
گھاڑوء ماروب 
2 


چک کونرا 
ا 


گاپاڑا 
جاراءمتارا 
٤‏ 
ولیء جیب 


حار 


1 
ت0 


شِچِیا کوہستانی 


سار/لوشکی 


ىِيٍیاً کوہستانی اور اورمڑی زبان کا لسانی اشتراک 


9232/ اورمڑی 
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اردو معنی 


کی سیر 


گھائے 


رق 


شا کوہستانی اور اورمڑی زبان کا لسانی اشتراک 


او رم 
ورمڑی 
۲/۵33 
۵۹ ذ اا60 
23ں 


3۷۸۷۷۰ 60 


[ا۷۷۷۵2 


۸/2۸۳ 


ورنیچی 
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و3داہ 
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اردو معنی 
کے 

ہلری 

ّ 
ہواء لن 

ری دالاء ف رپ 
0 
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